
If you're having difficulty, our friendly 
customer team is always here to help. 

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

USA:cs.us@costway.com
AUS:cs.au@costway.com

FRA:cs.fr@costway.com
DEU:cs.de@costway.com

I T A :cs. i t @costway.com ESP:cs.es@costway.com

POL:sklep@costway.com

GBR:cs.uk@costway.com

DEU office: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 36, 22143 Hamburg, Deutschland
ITA office: Milano

FRA office: Saint Vigor d'Ymonville
POL office: GdańskGBR office: IpswichAUS office: TruganinaUSA office: Fontana TQ10017DE

Kids Ride on Car
Kinder Elektrofahrzeug

Voiture Électrique pour Enfant
Coche Eléctrico para Niños

Auto Cavalcabile per Bambini
Samochód elektryczny dla dzieci



The product must be installed and used under the supervision of an adult.

Read through each step carefully and follow the proper order.

Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.

Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can lead to a 
danger.

We recommend that, where possible, all items are assembled near the area in which 
they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once assembled.

Ensure a secure surface during installation, and always place the product on a flat, 
steady and stable surface.

Please use this product with caution. The use of this product requires superb skills to 
avoid accidents to the user or others due to a fall or collision.

Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective helmet, gloves, 
knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

General Warnings

Warnings

WARNING

Please read the manual before using the product. The manual and carton 
contain important information, please keep them properly for later references. 
If failure to following the instruction in the manual, it might be dangerous for 
your child. 
In order to improve the product and quality, we may change the parts of 
structure, appearance, packing method, assembly method and function of the 
product without any notice. When there is any difference between the manual 
and the product, please subject to the actual product. We are sorry for any 
inconvenience. 

Products should be assembled by an adult. Protective equipment should be 
worn. Not to be used in traffic. Not suitable for children under 3 years. Choking 
hazard- small parts. In unassembled state, contains potentially hazardous 
small parts. Please keep out of the reach of small children. Pay attention to the 
potential hazards of using the toy in areas other than private grounds. 

Executive 
standard:

EN71-1
EN71-2

EN71-3
EN62115
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The pictures in this instruction are for assembly reference only. 
Please refer to the actual product. 

PARTS LIST 

Disclaimer: 

This product is not the vehicle for transportation, it should be used under adult 
guidance. Parents should ensure that children have taken the safety 
measures before use. 

WARNING: 

Pull out the handle and caster wheels out if needed. When not needed, push 
them back to save space.

Stroller function

PRODUCT SPECIFICATIONS 

PARTS 
NAME

Car body 

Front wheel 
(no bulge 
plastic part) 

Rear wheel 
(with bulge 
plastic part)

Mirror 

Motor   Remote 
control 

Charger Manual 

Seat

MP3 player 
(optional) 

Windshield

Steering 
wheel 

PICTURE PARTS 
NAME PICTURE QTY

1

1

1

1

1

1

QTY

1

1

2

2

2

1

Battery
Main material
Suitable age
Weight limit
Product size
Speed
Runtime

Charger
Fuse

12V4.5AH  
PP
37-95 Months
30 kg
115*55*50CM 
3-5KM/Hour
12 hours after changing for 8-12 hours, based 
on ride on car conditions
Input AC 110V   Output DC 12V-500mA 
Auto-reset fuse 

Handle

04 05



Car assembling should be done by the adults. 
Take care of small parts. To avoid choking hazard, keep children away while 
assembling. Children under 36 months are prohibited to use. 
Please count all the parts carefully before assembling and dispose the plastic 
bag properly. To avoid choking hazard, children are not allowed to play with 
the bag. 

Assembly instruction 

Turn over the car body, aim the center of the front wheel (no bulge plastic part) 
to front axle, press the button on the middle of the wheel, then insert and push 
the wheel into place.

1. Front wheel assembly

a. First, check whether the rear axle is in the middle of the car, make sure the 
axle length that extend out on both sides are same.
b. Aim the center of the rear wheel (with bulge plastic part) to rear axle and 
rear motor, press the button on the middle of the wheel, then insert and push 
the wheel into place.
c. Turn over the car body, make sure that the assembled wheel is contacted 
with the ground, then assemble the other wheel. (If the other wheel can't be 
assembled well, please pull out the rear axle until it can't move, try to 
assemble again.)

2. Rear wheel assembly

Align the hooks of 
windshield with the 
corresponding 
openings on the car 
body, insert and push 
them into place.

3.Windshield assembly

Caster wheels

Front wheel 

Motor Rear wheel 

I I 

Windshield
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Match two connectors of the wires from steering wheel and steering column, 
align the steering wheel with steering column, press two pins on steering 
wheel and insert them into the holes on steering column.

4.Steering wheel assembly
Before assembling the seat, please connect two red clip locks of two wires. 
Then assemble the seat, align the hole on the back of the seat with the hole 
on the back of the car, fix them with a screw.

6.Battery connection

This car has a auto-reset fuse, if the car stops suddenly during driving, it is 
mainly caused by instantaneous current exceeds, which makes the fuse to 
trip. Then just stop operating for about 8 seconds, and this fuse can be reset. 
Then turn on the power switch again. In order to avoid the fuse tripping and 
cutting off power supply, please pay attention to the following matters. 
This product can't be overloaded, the maximum load is 30 kg. 
Don't drag anything behind the product. 
Don't let the water or other liquid into the batteries and other electrical 
components. 
Don't change the circuit system and structure of the product. 

FUSE

1.The installation and charging of vehicle should be under adult supervision at 
all times.
2.This product is limited to the children from 37 to 95 months, 30 kg weight 
limit, please do not overload.

SECURITY WARNING

Align the hook of mirror with the corresponding opening on the car body, insert 
and push it into place.

5. Mirror assembly

Steering wheel

Mirror

3.This product is ideal for driving on a hard flat surface.
4.It is strictly prohibited in the streets or the road, pot holes, and slopes.
5.Avoid driving in the sand or grass or uneven ground.
6.Children should be given full instructions on operation of the car. Improper 
operation can cause damage or accidents.
7.While children are driving, it is parents' duty to supervise at all time to avoid 
accidents.
8.Avoid driving in rains or flooded pathways. By doing so it can damage the 
motor, circuit and other electrical equipments.
9.Battery charger should be regularly inspected by parents to insure that the 
wires, plugs, crusts and other components are not damaged. Please stop 
using if any damage is found, until it is
completely restored.
10.In order to ensure product life and safety, avoid damage to the charger, 
battery or electric circuit, the car must use the default configuration of a 
dedicated charger and power supply.
11.Rechargeable batteries should be removed from the toy before charging.
12.When no use of product, please cut off the product power, and keep all the 
switch to "stop" or "off" position.
13.The charger provided is not a toy. It is to be kept away from children.
14. Strictly prohibit using the non-manufacturer provided parts.
15. This product is made of PP material mainly, and the safe using time is two 
years.
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1.Before using it, make sure that all the following works are done. 
● Installation of the car has been completed in accordance with steps 
described in the instructions, the battery plug-in has been connected, the 
power supply has been switched on.
●Make sure that all the positions which need the screws are fixed tightly.
●Parents or guardian should ensure that children have taken the safety 
measures before using.
To reduce the risk during using, pay attention the followings:
When driving the car, child should sit on the car seat.

USAGE DIRECTION

2. Operating (function reference diagram)

1.The installation and charging of vehicle should be under adult supervision at 
all times.
2.This product is limited to the children from 37 to 95 months, 30 kg weight 
limit, please do not overload.

WARNING
When changing the gears, the accelerator should be released and the car has 
completely come to a stop. Electronic steering wheel is a optional function, it 
can be self position. Prohibit to change the gear while the car is still moving, 
because that can damage the wire and other transmission parts.

3.This product is ideal for driving on a hard flat surface.
4.It is strictly prohibited in the streets or the road, pot holes, and slopes.
5.Avoid driving in the sand or grass or uneven ground.
6.Children should be given full instructions on operation of the car. Improper 
operation can cause damage or accidents.
7.While children are driving, it is parents' duty to supervise at all time to avoid 
accidents.
8.Avoid driving in rains or flooded pathways. By doing so it can damage the 
motor, circuit and other electrical equipments.
9.Battery charger should be regularly inspected by parents to insure that the 
wires, plugs, crusts and other components are not damaged. Please stop 
using if any damage is found, until it is
completely restored.
10.In order to ensure product life and safety, avoid damage to the charger, 
battery or electric circuit, the car must use the default configuration of a 
dedicated charger and power supply.
11.Rechargeable batteries should be removed from the toy before charging.
12.When no use of product, please cut off the product power, and keep all the 
switch to "stop" or "off" position.
13.The charger provided is not a toy. It is to be kept away from children.
14. Strictly prohibit using the non-manufacturer provided parts.
15. This product is made of PP material mainly, and the safe using time is two 
years.

Adult or parents should take more care and guidance when child driving and 
can't leave away.
Pay attention to the driving environment and driving on the hard flat surface, 
not the unsafe environment.
For example:
a.The trenches, the riverside, slope or uneven ground;
b.Road or other places for driving and walking;
c.The obstruction which is easily hitting and causing injury;
d.Other unsafe zones.
To avoid accident, please use only in daytime or bright place, avoid using 
under low visibility.

MP3/MP4 
player 
(optional)

Lights on / off 
switch  Game 
switch (optional)

High / low speed switch   
Rocking function switch 
(optional)

Charging 
port Power 

on/ off

Gear 
switch

Pedal
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Remote control instruction

1.Before first using, please connect first, steps are as following:
(1 )Press and hold car select button, until remote indicator light starts to flash.
(2)Turn on the power, remote indicator light will be off, indicating the 
successful connection with the car. Release the button, now the remote control 
can be used.
(3)If remote indicator light is still flashing and turned on, try again and repeat 
step 1-2.
2.Please select the proper speed during driving. Manual mode or remote 
mode both can be selected.
(1)Remote mode: press and hold the speed select button to chose the proper 
speed. (1 LED: slow speed; 2 LED: middle speed; 3 LED: fast speed).

WARNING
1. When operating the car, the distance between the car which kid sit in and 
the remote control which operated by adults should not be more than 10 
meters.
2.The remote is only for adults to use, keep far away from child.
3.Before using the remote, you must read the instruction manual carefully, and 
operate the empty car first , only when knowing the way of operation, you can 
use the remote with kid in the car.
4.Please switch to the "P" of the gear before you get on the car.
5.This product should not be used on traffic road and the place with water and 
obstacles.
6. To Avoid damaging the circuit, please keep the remote control from wet and 
in rains.
7.Don't mix old and new batteries and different brands of dry batteries.
8. In order to avoid damaging the remote control, please take out the batteries 
if not use the remote control for a long time to avoid battery leakage and circuit 
corrosion.
9.Avoid dropping the remote control during using.
10.Install batteries with right polarity to avoid battery short circuit.
11.Charging must be done by adults. Non-rechargeable batteries can't be 
charged.

MP3 Optional

Previous/
volume 
up

Joke

USB socket

TF card
Mode

Play/pause

LCD display

MP3 socket

Next/volume down

Story Music Poetry English

Speed indicator
Stop

Right

Left
Code

Forward
Speed

Reverse

(2)Manual mode: use gear to select high or low speed.
3.The remote control uses slow start technology, it can reduce impact force of 
the traditional controller and protect baby's spine.
4.The "stop" button on remote control can be used in any situation (after 
connecting successfully), press and hold "stop" button, the car will stop 
immediately and can't be operated whether in manual mode or remote mode. 
Parents have full control of the remote, so as to improve the security.
5.Push the joystick front, the car will go forward. Push the joystick back, the 
car will go backward. No operation, the car will not move.
6.Push the joystick left, the car will go left. Push the joystick right, the car will 
go right.
7.Combine the operation of "left" and "right" button, more fun children will get 
during the driving.

12. Exhausted battery should be removed from the toy properly and prevent 
children from playing.
13.Take out the battery if no use for long time, properly handle the battery, and 
prevent children from playing.
14.If the remote distance is less than 3 meters, it means the battery is down in 
the remote control, it is time to change the 2 pieces of AA alkaline batteries.
How to insert batteries: Use screwdriver to loosen the screw on the back of 
the remote control, open the battery cover, and install two AA 1.5V alkaline 
type batteries according to the diagram (Batteries are self-provided), then 
close the battery cover, and fix with screw.
How to remove batteries: Use screwdriver to loosen the screw on the back of 
the remote control, open the battery cover and remove batteries, then close 
the battery cover, and fix with screw.
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-Non-rechargeable batteries are not to be recharged;
-Batteries are to be inserted with the correct polarity;
-Exhausted batteries are to be removed from the toy;
-Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision;
-Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.

WARNING

●For safety purpose, the charging must be done by adults.
●When it is the first time using it, you must open the bonnet, connect two clip 
locks of red wires, use it only after charging 8-12 hours.
●Charging socket is locked on the dashboard, follow the instructions to charge 
the battery.
●If the car has slowed done, it needs to be charged by 8-12 hours, maximum 
20 hours.

1.First insert the plug of the charger into the charging port.
2.Then insert the charger to the power socket. (The car cannot be started 
during charging)

1 The toy is to be assembled by an adult. In unassembled state, it contains 
potentially hazardous sharp points & small parts, so please keep out of baby's 
reach.
2 CHOCING HAZARD - Small parts.
3 Not for children under 3 years.
4 Always wear shoes.
5 RISK OF FIRE. Do not bypass. Replace only with circuit protection device.
6 Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.

CHARGING WAY

.Can only use the charger and battery according to manufacturers regulations.

.Do not mix old and new or different types of batteries.

.The battery terminal should not be short circuit.

.Do not open the battery or charger.

.Do not reverse the battery.

.Before charging, please check whether the charger, battery and plug are ok, if 
you find any broken parts, you must stop using it immediately. And do not use 
it until it is fully repaired.
.The battery will be little warm when being charged, it is normal. If not, it may 
be caused from the short circuit of charger or circuit board. 
.Must use the pressing plate to fix the battery.
.Dead batteries must be handled by adults, remove the battery which has run 
out from toys to recycle properly and shall not be arbitrarily discard.
.If the product is going to be stored unused long time, it must be fully charged, 
and charge it every 3 months, so as to make sure the battery life.
.Charger and Battery are not toys. Keep them away from children.

Attention:1. When operating the car, the distance between the car which kid sit in and 
the remote control which operated by adults should not be more than 10 
meters.
2.The remote is only for adults to use, keep far away from child.
3.Before using the remote, you must read the instruction manual carefully, and 
operate the empty car first , only when knowing the way of operation, you can 
use the remote with kid in the car.
4.Please switch to the "P" of the gear before you get on the car.
5.This product should not be used on traffic road and the place with water and 
obstacles.
6. To Avoid damaging the circuit, please keep the remote control from wet and 
in rains.
7.Don't mix old and new batteries and different brands of dry batteries.
8. In order to avoid damaging the remote control, please take out the batteries 
if not use the remote control for a long time to avoid battery leakage and circuit 
corrosion.
9.Avoid dropping the remote control during using.
10.Install batteries with right polarity to avoid battery short circuit.
11.Charging must be done by adults. Non-rechargeable batteries can't be 
charged.

WARNING

12. Exhausted battery should be removed from the toy properly and prevent 
children from playing.
13.Take out the battery if no use for long time, properly handle the battery, and 
prevent children from playing.
14.If the remote distance is less than 3 meters, it means the battery is down in 
the remote control, it is time to change the 2 pieces of AA alkaline batteries.
How to insert batteries: Use screwdriver to loosen the screw on the back of 
the remote control, open the battery cover, and install two AA 1.5V alkaline 
type batteries according to the diagram (Batteries are self-provided), then 
close the battery cover, and fix with screw.
How to remove batteries: Use screwdriver to loosen the screw on the back of 
the remote control, open the battery cover and remove batteries, then close 
the battery cover, and fix with screw.
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If "power" switch is in OFF position
If the fuse is not functioning properly
If the battery is not connected, check the red and black wires
If the charger is plugged in, car will not power on. Unplug charger
If the pedal switch is not functioning properly
If the wheels stuck and cannot move

1, Before use, parents should check whether all parts like batteries, charger, 
wires, plug, outer body and other parts are in good condition, check whether 
the screws are loose and whether there are potential safety hazards. Any 
damaged parts founded should be repaired before using.
2, After using the product for a period of time, use a small amount of 
lubricating oil to the moving parts to prevent wear and tear of rust.
3, Keep the car away from fire and direct sunlight. Place it stably, not upside 
down. The car shall be stored indoors or outdoors under cover.
4, The car should be kept away from hot items, such as stoves or heaters, or 
the plastic parts will melt. When charging, the car should be kept away from 
inflammable materials to prevent it from catching fire.
5, Charge in time after use. Charging should be done by adults. If the product 
is going to be unused for a long time, it must be fully charged. Charge it every 
month so as to extend the battery lifespan.
6, A soft cloth must be used to clean the car. Do not use chemical solvents to 
clean the plastic parts. Do not use soap or water to clean the car. Driving in 
rainy, snowy weather, or water can damage the motor, battery and circuit 
system.
7, When stopping or storing the car, please cut off the power and make sure all 
switches are in the 'STOP' or 'OFF' position.
8, Do not use fuses different from the specifications of this product.
9, Do not change the product structure and circuit system. Maintenance and 
repair work must be done under the guidance of professional or technical 
personnel in place.
10, Do not use the product for other purposes. Put the battery in the right 
polarity.
11, Battery negative short circuit is prohibited. Non-rechargeable batteries 
cannot be charged.
12, Rechargeable batteries can only be charged under the supervision of the 
adult.
13, Do not mix old and new batteries or different types of batteries.
14, The battery running out of power should be removed from the car properly 
and not allowed to be played by children.
15, Disconnect the batteries completely when not in use and do not allow 
children to play with them.

MAINTENANCE AND SERVICE TROUBLE SHOOTING

Car does not move or power on

If the battery is not fully charged. Need to be charged in time
If there is an issue with the wheels
If rider weight exceeds specifications

Car moves slowly

If the charger is malfunctioning
If the battery lost its capacity
If the charger and battery connection are charged

Battery does not charge

Electronic steering wheel is optional. When it has some problems, first match 
the car and remote control, then follow the steps to solve the problem.
1. Pull the electronic steering wheel potentiometer plug and driving motor 
potentiometer plug out (refer to circuit diagram above), use remote control to 
test the right and left function.

Maintenance method of electronic steering wheel 
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Press "left" 
button on 
remote 
control

Wheels turn 
left

Function 
normally

Press "right" 
button on 
remote 
control

Wheels turn 
right

Function 
normally

Press "left" 
button on 
remote 
control

Wheels 
can't turn 
left

Receiver 
don't
have left 
function

Press "right" 
button on 
remote 
control

Wheels 
can't turn 
right

Receiver 
don't have 
right 
function

Press "left" 
button on 
remote 
control

Wheels turn 
right

Left function 
normally, but the
steering motor wire 
is wrong welding

Press "right" 
button on 
remote 
control

Wheels turn 
left

Right function 
normally, but the 
steering motor wire 
is wrong welding

Change a 
new 
receiver and 
test again

Exchange the
wire of 
steering motor 
or exchange 
the plug of 
steering
motor

Operation Result Conclusion Solution

2.Make sure the first step of testing is normal, then tum off the power, connect 
electronic steering wheel potentiometer plug and driving motor potentiometer 
plug as before, turn on the power. 3.Make sure the second step of testing is normal, then test the steering wheel

Press "left" 
button on 
remote 
control

Wheels turn 
left until the 
maximum 
angle

Left function of
potentiometer
normally

Press "right" 
button on 
remote 
control

Wheels turn 
right until the 
maximum 
angle

Right function of
potentiometer
normally

Press "left" 
button on 
remote 
control

Wheels 
can't turn

Steering motor 
potentiometer has 
some problemsPress "right" 

button on 
remote 
control

Wheels 
can't turn

Press "left" 
and "right"
button on 
remote
control

Turn on the 
power, wheels 
turn to one
side 
automatically

Wheels turn to 
one side or turn 
to far right, it 
means self 
position function
of the wheels 
have some 
problems

Communicatio
n error makes 
self position
function offset

Adjust 
electronic 
steering wheel
(refer to method 
before)

Wheels turn 
left but can't 
turn right 1.Check whether 

the potentiometer 
is installed in place
2.Steering motor 
has some 
problems

Wheels turn 
right but 
can't turn 
left

Change a new
steering motor
potentiometer

1.Install 
potentiometer 
in place
2.Change a 
new 
potentiometer

Operation Result Conclusion Solution
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Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und benutzt werden.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile und Hardware 

vor der Montage oder Verwendung.

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche Montage kann 

zu einer Gefahr führen.

Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen Sie den Artikel 

immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große Geschicklichkeit erfordert, um 

Unfälle durch Stürze oder Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.

Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, z.B. 

Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, Ellbogenschützer usw.

Allgemeine Achtung

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

DE

Achtung

Turn 
steering 
wheel left

Wheels turn 
left until the 
maximum 
angle

Left function of 
potentiometer
normally

Turn 
steering 
wheel right

Wheels turn 
right until the 
potentiometer
maximum 
angle

Right function of
potentiometer
normally

Turn 
steering 
wheel left

Wheels 
can't turn Steering motor

potentiometer has
steering motorTurn 

steering 
wheel right

Wheels 
can't turn

Press "left" 
and "right" 
buttons on 
remote control Wheels turn 

right
but can't 
turn left

Wheels turn 
left but can't 
turn right

1.Check whether 
the potentiometer
is installed in place
place
2.Steering motor
has some 
problems

Turn on the 
power, wheels 
turn to one
side 
automatically

Wheels turn to 
one side or turn 
to far left or 
turn to far right, 
it means self 
position 
function of the 
wheels have 
some problems

Communication 
error makes self 
position function 
offset.

Adjust electronic
steering wheel 
(refer to method 
before)

Change a new 
steering motor
potentiometer

1.Install 
potentiometer 
in place
2.Change a 
new
steering wheel

Operation Result Conclusion Solution

WARNING: To reduce the risk of injury, adult supervision is required.
Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or 
steps, swimming pools or other bodies of water; always wear shoes, and never 
allow more than 1 rider.
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ACHTUNG

Bitte lesen Sie die Anleitung, bevor Sie das Produkt benutzen. Die Anleitung 
und der Karton enthalten wichtige Informationen, bitte bewahren Sie sie für 
spätere Nachweise gut auf. Wenn Sie die Anweisungen in der Anleitung nicht 
befolgen, kann dies gefährlich für Ihr Kind sein.
Um das Produkt und die Qualität zu verbessern, können wir Teile der Struktur, 
das Aussehen, die Verpackungsmethode, die Montagemethode und die 
Funktion des Produkts ohne vorherige Ankündigung ändern. Wenn es einen 
Unterschied zwischen der Anleitung und dem Produkt gibt, beziehen Sie sich 
bitte auf das tatsächliche Produkt. Wir entschuldigen uns für etwaige 
Unannehmlichkeiten.

Die Produkte sollten von einem Erwachsenen montiert werden. Es sollte eine 
Schutzausrüstung getragen werden. Darf nicht im Straßenverkehr verwendet 
werden. Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Erstickungsgefahr - durch 
kleine Teile. Enthält im unmontierten Zustand potenziell gefährliche Kleinteile. 
Bitte außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren. Achten Sie auf 
die potenziellen Gefahren bei der Verwendung des Spielzeugs in Bereichen, 
die nicht zum Privatbesitz gehören.

Exekutivsta
ndard:

EN71-1
EN71-2

EN71-3
EN62115

Die Bilder in dieser Anleitung sind nur für die Montage Referenz. Bitte beziehen 
Sie sich auf das tatsächliche Produkt.

TEILELISTE

Haftungsausschluss: 

TEILNAME

Karosserie

Vorderrad 
(kein 
wulstiges 
Plastikteil)

Hinterrad 
(mit 
wulstigem 
Plastikteil)

Rückspiegel

Motor Fernbedienung

Ladegerät Anleitung

Sitz

MP3-Spieler 
(wahlweise)

Windschutzscheibe

Lenkrad

ABBILDUNG TEILNAME ABBILDUNG ANZAHL

1

1

1

1

1

1

ANZAHL

1

1

2

2

2

1
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Dieses Produkt ist kein Transportmittel und sollte nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen verwendet werden. Eltern sollten sich vergewissern, dass die 
Kinder die Sicherheitsmaßnahmen vor der Benutzung ergriffen haben.

ACHTUNG:

Ziehen Sie bei Bedarf den Griff und die Räder heraus. Wenn sie nicht benötigt 
werden, schieben Sie sie zurück, um Platz zu sparen.

Funktion des Kinderwagens

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
Batterie
Hauptmaterial 
Geeignetes Alter 
Gewichtsgrenze 
Produktgröße 
Geschwindigkeit
Laufzeit

Ladegerät
Sicherung

12 V 4,5 AH
PP
37-95 Monate
30 kg
115*55*50CM
3-5KM/Stunde
12 Stunden nach einer Ladezeit von 8-12 
Stunden, je nach Fahrbedingungen des Autos
Eingang AC 110V Ausgang DC 12V-500mA
Selbstrückstellende Sicherung

Griff

Der Zusammenbau des Autos sollte von Erwachsenen durchgeführt werden. 
Achten Sie auf Kleinteile. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie 
Kinder während des Zusammenbaus fern. Kinder unter 36 Monaten dürfen 
das Auto nicht benutzen. 
Bitte zählen Sie vor dem Zusammenbau sorgfältig alle Teile und entsorgen Sie 
die Plastiktüte ordnungsgemäß. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, dürfen 
Kinder nicht mit dem Beutel spielen.

Anleitung zur Montage 

Drehen Sie die Karosserie um, richten Sie die Mitte des Vorderrads (kein 
wulstiges Kunststoffteil) auf die Vorderachse, drücken Sie den Knopf in der 
Mitte des Rads, setzen Sie das Rad ein und drücken Sie es an seinen Platz.

1. Montage des Vorderrades 

Räder

Vorderrad
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Verbinden Sie die beiden Stecker der Kabel von Lenkrad und Lenksäule, 
richten Sie das Lenkrad an der Lenksäule aus, drücken Sie zwei Stifte auf das 
Lenkrad und stecken Sie sie in die Löcher an der Lenksäule.

4. Montage des Lenkrades

Richten Sie den Haken des Rückspiegels auf die entsprechende Öffnung an 
der Karosserie aus, setzen Sie ihn ein und drücken Sie ihn an seinen Platz.

5. Montage des Rückspiegels

Lenkrad

Rückspiegel

a. Prüfen Sie zunächst, ob die Hinterachse in der Mitte des Fahrzeugs liegt, 
und stellen Sie sicher, dass die Länge der Achse auf beiden Seiten gleich ist.
b. Richten Sie die Mitte des Hinterrads (mit dem gewölbten Plastikteil) auf die 
Hinterachse und den hinteren Motor, drücken Sie den Knopf in der Mitte des 
Rades, setzen Sie das Rad ein und drücken Sie es an seinen Platz.
c. Drehen Sie die Karosserie um, vergewissern Sie sich, dass das montierte 
Rad den Boden berührt, und montieren Sie dann das andere Rad. (Wenn sich 
das andere Rad nicht gut montieren lässt, ziehen Sie bitte die Hinterachse 
heraus, bis sie sich nicht mehr bewegen lässt, und versuchen Sie erneut, es 
zu montieren).

2. Montage des Hinterrades

Richten Sie die Haken 
der 
Windschutzscheibe auf 
die entsprechenden 
Öffnungen an der 
Karosserie aus, setzen 
Sie sie ein und 
drücken Sie sie an 
ihren Platz.

3. Montage der Windschutzscheibe

Motor Hinterrad

I I 

Windschutzscheibe
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Bevor Sie den Sitz montieren, schließen Sie bitte die beiden roten 
Clipverschlüsse der beiden Drähte an. Richten Sie das Loch auf der 
Rückseite des Sitzes mit dem Loch auf der Rückseite des Fahrzeugs aus und 
befestigen Sie es mit einer Schraube.

6. Der Batterieanschluss

Dieses Fahrzeug verfügt über eine selbsttätig zurücksetzende Sicherung. 
Wenn das Auto während der Fahrt plötzlich anhält, wird dies hauptsächlich 
durch die Überschreitung des Momentanstroms verursacht, wodurch die 
Sicherung ausgelöst wird. Halten Sie dann einfach den Betrieb für etwa 8 
Sekunden an, und die Sicherung kann zurückgesetzt werden. Schalten Sie 
dann den Netzschalter wieder ein. Um zu vermeiden, dass die Sicherung 
auslöst und die Stromzufuhr unterbricht, beachten Sie bitte die folgenden 
Punkte. 
Dieses Produkt darf nicht überlastet werden, die maximale Last beträgt 30 kg. 
Ziehen Sie keine Gegenstände hinter dem Gerät her. 
Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die 
Batterien und andere elektrische Komponenten gelangen. 
Verändern Sie nicht das Schaltsystem und die Struktur des Geräts.

SICHERUNG

1. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass alle folgenden Arbeiten 
durchgeführt wurden.
● Der Einbau des Fahrzeugs ist gemäß den in der Anleitung beschriebenen 
Schritten abgeschlossen, die Batterie ist angeschlossen, die Stromversorgung 
ist eingeschaltet.
● Vergewissern Sie sich, dass alle Positionen, die Schrauben benötigen, fest 
angezogen sind.
● Eltern oder Erziehungsberechtigte sollten sich vergewissern, dass die 
Kinder vor der Benutzung die Sicherheitsmaßnahmen getroffen haben.
Um das Risiko bei der Benutzung zu verringern, sollten Sie Folgendes 
beachten:

VERWENDUNGSRICHTUNG

1. Die Installation und das Aufladen des Fahrzeugs sollte unter der Aufsicht 
von Erwachsenen zu allen Zeiten sein.
2. Dieses Produkt ist auf die Kinder von 37 bis 95 Monate, 30 kg 
Gewichtsgrenze, bitte nicht überlasten.
3.Dieses Produkt ist ideal für das Fahren auf einer harten, flachen Oberfläche.

SICHERHEITSACHTUNG

4. Es ist streng verboten, in den Straßen oder auf dem Weg, Schlaglöcher und 
Steigungen.
5.Vermeiden Sie das Fahren im Sand oder Gras oder auf unebenem Boden.
6. Kinder sollten eine umfassende Einweisung in die Bedienung des 
Fahrzeugs erhalten. Unsachgemäße Bedienung kann zu Schäden oder 
Unfällen führen.
7. Wenn Kinder am Steuer sitzen, ist es die Pflicht der Eltern, sie zu 
beaufsichtigen, um Unfälle zu vermeiden.
8. Vermeiden Sie das Fahren bei Regen oder auf überfluteten Wegen. 
Dadurch können der Motor, der Stromkreis und andere elektrische Geräte 
beschädigt werden.
9. Das Batterieladegerät sollte regelmäßig von den Eltern überprüft werden, 
um sicherzustellen, dass die Kabel, Stecker, Krusten und andere 
Komponenten nicht beschädigt sind. Bitte stellen Sie die Benutzung ein, wenn 
Sie einen Schaden feststellen, bis er vollständig behoben ist.
10. um die Lebensdauer und Sicherheit des Produkts zu gewährleisten und 
Schäden am Ladegerät, Akku oder Stromkreis zu vermeiden, muss das Auto 
die Standardkonfiguration eines speziellen Ladegeräts und einer 
Stromversorgung verwenden.
11.Wiederaufladbare Batterien sollten vor dem Aufladen aus dem Spielzeug 
entfernt werden.
12. Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, schalten Sie es bitte aus und 
lassen Sie alle Schalter in der Position „Stopp“ oder „Aus“.
13. Das mitgelieferte Ladegerät ist kein Spielzeug. Es muss von Kindern 
ferngehalten werden.
14. Die Verwendung von Teilen, die nicht vom Hersteller geliefert wurden, ist 
strengstens untersagt.
15. Dieses Produkt besteht hauptsächlich aus PP-Material, und die sichere 
Nutzungsdauer beträgt zwei Jahre.

Wenn Sie mit dem Auto fahren, sollte das Kind auf dem Autositz sitzen.
Ein Erwachsener oder die Eltern sollten das Kind beim Fahren besser 
beaufsichtigen und anleiten und es nicht weglassen.
Achten Sie auf die Fahrumgebung und fahren Sie auf einer harten, ebenen 
Oberfläche, nicht in einer unsicheren Umgebung.
Zum Beispiel:
a. Der Graben, das Flussufer, ein Abhang oder ein unebenes Gelände;
b. Straßen oder andere Plätze zum Fahren und Gehen;
c. Hindernisse, die leicht zu treffen sind und Verletzungen verursachen;
d. Andere unsichere Bereiche.
Um Unfälle zu vermeiden, benutzen Sie das Gerät bitte nur bei Tageslicht oder 
an hellen Orten und nicht bei schlechten Sichtverhältnissen.
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werden.
(1) Fernbedienungsmodus: Halten Sie die Geschwindigkeitswahltaste 
gedrückt, um die richtige Geschwindigkeit zu wählen. (1 LED: langsame 
Geschwindigkeit; 2 LED: mittlere Geschwindigkeit; 3 LED: schnelle 
Geschwindigkeit).
(2) Manueller Modus: Verwenden Sie den Gang, um eine hohe oder niedrige 
Geschwindigkeit zu wählen.
(3) Die Fernbedienung verwendet die Technologie des langsamen Starts, sie 
kann die Aufprallkraft der traditionellen Steuerung verringern und die 
Wirbelsäule des Babys schützen.
4. Die „Stopp“-Taste auf der Fernbedienung kann in jeder Situation verwendet 
werden (nach erfolgreicher Verbindung), drücken und halten Sie die 
„Stopp“-Taste, wird das Auto sofort zu stoppen und kann nicht bedient werden, 
ob im manuellen Modus oder Fernbedienungsmodus. Die Eltern haben die 
volle Kontrolle über die Fernbedienung, um die Sicherheit zu verbessern.
5. Drücken Sie den Joystick nach vorne, das Auto fährt vorwärts. Drücken Sie 
den Joystick nach hinten, fährt das Auto rückwärts. Keine Bedienung, das 
Auto wird nicht bewegt.
6. Drücken Sie den Joystick nach links, das Auto fährt nach links. Drücken Sie 
den Joystick nach rechts, das Fahrzeug fährt nach rechts.
7. Kombinieren Sie den Betrieb von „links“ und „rechts“ Taste und mehr Spaß 
bekommen Kinder während der Fahrt.

1. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass alle folgenden Arbeiten 
durchgeführt wurden.
● Der Einbau des Fahrzeugs ist gemäß den in der Anleitung beschriebenen 
Schritten abgeschlossen, die Batterie ist angeschlossen, die Stromversorgung 
ist eingeschaltet.
● Vergewissern Sie sich, dass alle Positionen, die Schrauben benötigen, fest 
angezogen sind.
● Eltern oder Erziehungsberechtigte sollten sich vergewissern, dass die 
Kinder vor der Benutzung die Sicherheitsmaßnahmen getroffen haben.
Um das Risiko bei der Benutzung zu verringern, sollten Sie Folgendes 
beachten:

2. Bedienung (Funktionsschema)

ACHTUNG
Beim Schalten sollte der Gangschalter losgelassen werden und das Fahrzeug 
vollständig zum Stillstand kommen. Das elektronische Lenkrad ist eine 
optionale Funktion, es kann selbst positioniert werden. Ändern Sie den 
Gangschalter nicht, während das Fahrzeug noch in Bewegung ist, weil 
dadurch das Kabel und andere Getriebeteile beschädigt werden können.

Wenn Sie mit dem Auto fahren, sollte das Kind auf dem Autositz sitzen.
Ein Erwachsener oder die Eltern sollten das Kind beim Fahren besser 
beaufsichtigen und anleiten und es nicht weglassen.
Achten Sie auf die Fahrumgebung und fahren Sie auf einer harten, ebenen 
Oberfläche, nicht in einer unsicheren Umgebung.
Zum Beispiel:
a. Der Graben, das Flussufer, ein Abhang oder ein unebenes Gelände;
b. Straßen oder andere Plätze zum Fahren und Gehen;
c. Hindernisse, die leicht zu treffen sind und Verletzungen verursachen;
d. Andere unsichere Bereiche.
Um Unfälle zu vermeiden, benutzen Sie das Gerät bitte nur bei Tageslicht oder 
an hellen Orten und nicht bei schlechten Sichtverhältnissen.

MP3/MP4
-Spieler 
(optional)

Schalter für Licht an/aus  
Spielschalter (optional)

Schalter für hohe/niedrige 
Geschwindigkeit 
Schalter für Wippfunktion (optional)

Ladeansc
hluss Ein-/Auss

chalten

Gangs
chalter

Pedal

Anweisung für die Fernbedienung

1. Vor der ersten Verwendung schließen Sie bitte zuerst, Schritte sind wie 
folgt:
(1) Drücken und halten Sie die Fahrzeugauswahltaste, bis die Anzeigeleuchte 
der Fernbedienung zu blinken beginnt.
(2) Schalten Sie den Strom ein, die Fernbedienungsanzeige erlischt, was die 
erfolgreiche Verbindung mit dem Auto anzeigt. Lassen Sie die Taste los, jetzt 
kann die Fernbedienung verwendet werden.
(3) Wenn die Anzeigeleuchte der Fernbedienung immer noch blinkt und 
eingeschaltet ist, versuchen Sie es erneut und wiederholen Sie Schritt 1-2.
2. Bitte wählen Sie die richtige Geschwindigkeit während der Fahrt. Es kann 
sowohl der manuelle Modus als auch der Fernbedienungsmodus gewählt 

MP3 wahlweise

Zurück/Lautst
ärke hoch

Witz    

USB-Buchse

TF-Karte
Modus

Wiedergabe/
Pause

LCD-Anzeige

MP3-Buchse

Weiter/Lautstärke
runter

Geschichte   
Musik Poesie   Englisch

Geschwindigkeitsanzeige
Stopp

Rechts

Links
Code

Vorwärts
Geschwindigkeit

Rückwärts
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7) Mischen Sie nicht alte und neue Batterien und Trockenbatterien 
verschiedener Marken.
8. Um Schäden an der Fernbedienung zu vermeiden, nehmen Sie bitte die 
Batterien heraus, wenn Sie die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzen, 
um ein Auslaufen der Batterien und Korrosion des Schaltkreises zu 
vermeiden.
9. Vermeiden Sie es, die Fernbedienung während des Gebrauchs fallen zu 
lassen.
10. Legen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität ein, um einen 
Kurzschluss der Batterien zu vermeiden.
11. Das Aufladen muss von Erwachsenen durchgeführt werden. Nicht 
wiederaufladbare Batterien können nicht aufgeladen werden.
12. Eine leere Batterie sollte ordnungsgemäß aus dem Spielzeug entfernt 
werden und Kinder vom Spielen abhalten.
13. Nehmen Sie die Batterie heraus, wenn Sie sie längere Zeit nicht benutzen, 
behandeln Sie die Batterie richtig und verhindern Sie, dass Kinder damit 
spielen.
14. Wenn die Entfernung der Fernbedienung weniger als 3 Meter beträgt, 
bedeutet dies, dass die Batterie in der Fernbedienung leer ist. Es ist an der 
Zeit, die 2 Stück AA-Alkalibatterien zu wechseln.
So legen Sie die Batterien ein: Verwenden Sie einen Schraubenzieher, um die 
Schraube auf der Rückseite der Fernbedienung zu lösen, öffnen Sie die 
Batterieabdeckung und legen Sie zwei AA 1,5V Alkaline-Batterien gemäß der 
Abbildung ein (die Batterien werden selbst geliefert), schließen Sie dann die 
Batterieabdeckung und befestigen Sie sie mit der Schraube.
Die Entfernung der Batterien: Verwenden Sie einen Schraubenzieher, um die 
Schraube auf der Rückseite der Fernbedienung zu lösen, öffnen Sie die 
Batterieabdeckung und entfernen Sie die Batterien, schließen Sie dann die 
Batterieabdeckung und befestigen Sie sie mit der Schraube.

werden.
(1) Fernbedienungsmodus: Halten Sie die Geschwindigkeitswahltaste 
gedrückt, um die richtige Geschwindigkeit zu wählen. (1 LED: langsame 
Geschwindigkeit; 2 LED: mittlere Geschwindigkeit; 3 LED: schnelle 
Geschwindigkeit).
(2) Manueller Modus: Verwenden Sie den Gang, um eine hohe oder niedrige 
Geschwindigkeit zu wählen.
(3) Die Fernbedienung verwendet die Technologie des langsamen Starts, sie 
kann die Aufprallkraft der traditionellen Steuerung verringern und die 
Wirbelsäule des Babys schützen.
4. Die „Stopp“-Taste auf der Fernbedienung kann in jeder Situation verwendet 
werden (nach erfolgreicher Verbindung), drücken und halten Sie die 
„Stopp“-Taste, wird das Auto sofort zu stoppen und kann nicht bedient werden, 
ob im manuellen Modus oder Fernbedienungsmodus. Die Eltern haben die 
volle Kontrolle über die Fernbedienung, um die Sicherheit zu verbessern.
5. Drücken Sie den Joystick nach vorne, das Auto fährt vorwärts. Drücken Sie 
den Joystick nach hinten, fährt das Auto rückwärts. Keine Bedienung, das 
Auto wird nicht bewegt.
6. Drücken Sie den Joystick nach links, das Auto fährt nach links. Drücken Sie 
den Joystick nach rechts, das Fahrzeug fährt nach rechts.
7. Kombinieren Sie den Betrieb von „links“ und „rechts“ Taste und mehr Spaß 
bekommen Kinder während der Fahrt.

-Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden;
-Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden;
-Erschöpfte Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden;
-Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
aufgeladen werden;
-Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug 
entfernt werden.

1. Vor der ersten Verwendung schließen Sie bitte zuerst, Schritte sind wie 
folgt:
(1) Drücken und halten Sie die Fahrzeugauswahltaste, bis die Anzeigeleuchte 
der Fernbedienung zu blinken beginnt.
(2) Schalten Sie den Strom ein, die Fernbedienungsanzeige erlischt, was die 
erfolgreiche Verbindung mit dem Auto anzeigt. Lassen Sie die Taste los, jetzt 
kann die Fernbedienung verwendet werden.
(3) Wenn die Anzeigeleuchte der Fernbedienung immer noch blinkt und 
eingeschaltet ist, versuchen Sie es erneut und wiederholen Sie Schritt 1-2.
2. Bitte wählen Sie die richtige Geschwindigkeit während der Fahrt. Es kann 
sowohl der manuelle Modus als auch der Fernbedienungsmodus gewählt 

ACHTUNG

ACHTUNG:

1. Wenn Sie das Auto bedienen, sollte der Abstand zwischen dem Auto, in 
dem das Kind sitzt, und der Fernbedienung, die von Erwachsenen bedient 
wird, nicht mehr als 10 Meter betragen.
2. Die Fernbedienung ist nur für Erwachsene zu verwenden, halten Sie weit 
weg von Kind.
3. Vor der Verwendung der Fernbedienung müssen Sie die 
Bedienungsanleitung sorgfältig lesen, und betreiben Sie das leere Auto zuerst, 
nur wenn die Art und Weise der Bedienung kennen, können Sie die 
Fernbedienung mit Kind im Auto zu verwenden.
4. Schalten Sie bitte in den Gang „P“, bevor Sie in das Auto einsteigen.
5. Dieses Produkt sollte nicht auf der Straße und dem Ort mit Wasser und 
Hindernissen verwendet werden.
6. Um eine Beschädigung des Schaltkreises zu vermeiden, halten Sie die 
Fernbedienung bitte von Nässe und Regen fern.
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1, Vor dem Gebrauch sollten Eltern überprüfen, ob alle Teile wie Batterien, 
Ladegerät, Drähte, Stecker, äußere Körper und andere Teile in gutem Zustand 
sind, überprüfen Sie, ob die Schrauben locker sind und ob es potenzielle 
Sicherheitsrisiken sind. Alle beschädigten Teile sollten vor der Verwendung 
repariert werden.
2, Nach der Verwendung des Produkts für einen Zeitraum von Zeit, verwenden 
Sie eine kleine Menge von Schmieröl auf die beweglichen Teile zu verhindern, 
dass Verschleiß und Abnutzung von Rost.
3, Halten Sie das Auto weg von Feuer und direktem Sonnenlicht. Stellen Sie 
es stabil, nicht auf den Kopf. Das Auto sollte drinnen oder draußen unter einer 
Abdeckung gelagert werden.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Stecken Sie zuerst den Stecker des Ladegeräts in die Ladebuchse.
2. Stecken Sie dann das Ladegerät in die Steckdose. (Das Fahrzeug kann 
während des Ladevorgangs nicht gestartet werden)

1 Das Spielzeug muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Im 
unmontierten Zustand enthält es potenziell gefährliche scharfe Spitzen und 
Kleinteile, also bitte außerhalb der Reichweite des Babys aufbewahren.
2 VERSTECKUNGSGEFAHR - Durch kleine Teile.
3 Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
4 Tragen Sie immer Schuhe.
5 BRANDGEFAHR. Nicht überbrücken. Nur durch 
Stromkreisschutzvorrichtung ersetzen.
6 Schutzausrüstung sollte getragen werden. Nicht im Straßenverkehr 
verwenden.

● Das Ladegerät und der Batterie dürfen nur gemäß den Vorschriften des 
Herstellers verwendet werden.
● Mischen Sie nicht alte und neue oder verschiedene Batterietypen.
● Die Batteriepole dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
● Öffnen Sie nicht die Batterie oder das Ladegerät.
● Die Batterie darf nicht vertauscht werden.
● Vor dem Aufladen überprüfen Sie bitte, ob das Ladegerät, die Batterie und 
der Stecker in Ordnung sind, wenn Sie irgendwelche defekten Teile finden, 
müssen Sie sofort aufhören, es zu benutzen. Und verwenden Sie es nicht, bis 
es vollständig repariert ist.
● Der Akku wird beim Aufladen etwas warm, das ist normal. Wenn nicht, kann 
dies durch einen Kurzschluss des Ladegeräts oder der Platine verursacht 
werden.
● Verwenden Sie die Druckplatte, um die Batterie zu befestigen.
● Leere Batterien müssen von Erwachsenen gehandhabt werden, entfernen 
Sie die Batterie, die aus dem Spielzeug abgelaufen ist, um richtig zu recyceln 
und soll nicht willkürlich weggeworfen werden.
● Wenn das Produkt lange Zeit unbenutzt gelagert wird, muss es vollständig 
aufgeladen werden, und laden Sie es alle 3 Monate, um die Lebensdauer der 
Batterie zu gewährleisten.
● Ladegerät und Batterie sind kein Spielzeug. Halten Sie sie von Kindern fern.

Achtung:

ACHTUNG

● Aus Sicherheitsgründen muss das Aufladen von Erwachsenen durchgeführt 
werden.
● Wenn Sie es zum ersten Mal benutzen, müssen Sie die Motorhaube öffnen, 
zwei Clipverschlüsse der roten Drähte anschließen und es erst nach einer 
Ladezeit von 8-12 Stunden benutzen.
● Die Ladebuchse ist am Armaturenbrett verriegelt, befolgen Sie die 
Anweisungen zum Laden der Batterie.
● Wenn das Auto verlangsamt wurde, muss es 8-12 Stunden lang aufgeladen 
werden, maximal 20 Stunden.

LADUNGSVORGANG 4, Das Auto sollte von heißen Gegenständen wie Öfen oder Heizungen 
ferngehalten werden, sonst schmelzen die Kunststoffteile. Beim Aufladen 
sollte das Auto von brennbaren Materialien ferngehalten werden, damit es 
nicht in Brand gerät.
5, Laden Sie in der Zeit nach Gebrauch. Das Aufladen sollte von 
Erwachsenen durchgeführt werden. Wenn das Produkt für längere Zeit nicht 
benutzt wird, muss es vollständig aufgeladen werden. Laden Sie es jeden 
Monat auf, um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern.
6, Zur Reinigung des Fahrzeugs muss ein weiches Tuch verwendet werden. 
Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel zur Reinigung der 
Kunststoffteile. Verwenden Sie keine Seife oder Wasser zum Reinigen des 
Fahrzeugs. Das Fahren bei Regen, Schnee oder Wasser kann den Motor, die 
Batterie und die Schaltkreise beschädigen.
7, Wenn Sie das Fahrzeug abstellen oder einlagern, schalten Sie bitte den 
Strom ab und vergewissern Sie sich, dass sich alle Schalter in der Position 
„STOPP“ oder „AUS“ befinden.
8, Verwenden Sie keine Sicherungen, die von den Spezifikationen dieses 
Produkts abweichen.
9, Verändern Sie nicht die Produktstruktur und das Schaltungssystem. 
Wartungs- und Reparaturarbeiten müssen unter der Anleitung von 
professionellem oder technischem Personal vor Ort durchgeführt werden.
10, Verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke. Legen Sie die 
Batterie mit der richtigen Polarität ein.
11, Ein negativer Kurzschluss der Batterie ist verboten. Nicht 
wiederaufladbare Batterien können nicht aufgeladen werden.
12, Wiederaufladbare Batterien können nur unter der Aufsicht eines 
Erwachsenen aufgeladen werden.
13, Mischen Sie nicht alte und neue Batterien oder verschiedene 
Batterietypen.
14, Wenn die Batterie leer ist, sollte sie ordnungsgemäß aus dem Auto 
entfernt werden und nicht von Kindern benutzt werden.
15, Trennen Sie die Batterien vollständig, wenn sie nicht in Gebrauch sind und 
lassen Sie Kinder nicht mit ihnen spielen.
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1, Vor dem Gebrauch sollten Eltern überprüfen, ob alle Teile wie Batterien, 
Ladegerät, Drähte, Stecker, äußere Körper und andere Teile in gutem Zustand 
sind, überprüfen Sie, ob die Schrauben locker sind und ob es potenzielle 
Sicherheitsrisiken sind. Alle beschädigten Teile sollten vor der Verwendung 
repariert werden.
2, Nach der Verwendung des Produkts für einen Zeitraum von Zeit, verwenden 
Sie eine kleine Menge von Schmieröl auf die beweglichen Teile zu verhindern, 
dass Verschleiß und Abnutzung von Rost.
3, Halten Sie das Auto weg von Feuer und direktem Sonnenlicht. Stellen Sie 
es stabil, nicht auf den Kopf. Das Auto sollte drinnen oder draußen unter einer 
Abdeckung gelagert werden.

Wenn der Netzschalter in der Position AUS steht
Wenn die Sicherung nicht richtig funktioniert
Wenn die Batterie nicht angeschlossen ist, prüfen Sie das rote und 
das schwarze Kabel.
Wenn das Ladegerät eingesteckt ist, lässt sich das Fahrzeug nicht 
einschalten. Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts ab.
Wenn der Pedalschalter nicht richtig funktioniert
Wenn die Räder festsitzen und sich nicht bewegen lassen

FEHLERSUCHE

Das Fahrzeug bewegt sich nicht und schaltet sich nicht ein

Wenn der Akku nicht vollständig geladen ist. Sie müssen rechtzeitig 
aufgeladen werden.
Wenn es ein Problem mit den Rädern gibt
Wenn das Gewicht des Fahrers die Spezifikationen überschreitet

Das Auto bewegt sich langsam

Wenn das Ladegerät nicht richtig funktioniert
Wenn die Batterie seine Kapazität verloren hat
Wenn das Ladegerät und der Batterieanschluss geladen sind

Die Batterie wird nicht geladen

Das elektronische Lenkrad ist optional. Wenn es Probleme gibt, stimmen Sie 
zuerst das Auto und die Fernbedienung ab und befolgen Sie dann die Schritte 
zur Lösung des Problems.
1. Ziehen Sie den Potentiometerstecker des elektronischen Lenkrads und den 
Potentiometerstecker des Antriebsmotors ab (siehe Schaltplan oben), 
verwenden Sie die Fernbedienung, um die rechte und linke Funktion zu 
testen.

Pflegemethode für das elektronische Lenkrad 

4, Das Auto sollte von heißen Gegenständen wie Öfen oder Heizungen 
ferngehalten werden, sonst schmelzen die Kunststoffteile. Beim Aufladen 
sollte das Auto von brennbaren Materialien ferngehalten werden, damit es 
nicht in Brand gerät.
5, Laden Sie in der Zeit nach Gebrauch. Das Aufladen sollte von 
Erwachsenen durchgeführt werden. Wenn das Produkt für längere Zeit nicht 
benutzt wird, muss es vollständig aufgeladen werden. Laden Sie es jeden 
Monat auf, um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern.
6, Zur Reinigung des Fahrzeugs muss ein weiches Tuch verwendet werden. 
Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel zur Reinigung der 
Kunststoffteile. Verwenden Sie keine Seife oder Wasser zum Reinigen des 
Fahrzeugs. Das Fahren bei Regen, Schnee oder Wasser kann den Motor, die 
Batterie und die Schaltkreise beschädigen.
7, Wenn Sie das Fahrzeug abstellen oder einlagern, schalten Sie bitte den 
Strom ab und vergewissern Sie sich, dass sich alle Schalter in der Position 
„STOPP“ oder „AUS“ befinden.
8, Verwenden Sie keine Sicherungen, die von den Spezifikationen dieses 
Produkts abweichen.
9, Verändern Sie nicht die Produktstruktur und das Schaltungssystem. 
Wartungs- und Reparaturarbeiten müssen unter der Anleitung von 
professionellem oder technischem Personal vor Ort durchgeführt werden.
10, Verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke. Legen Sie die 
Batterie mit der richtigen Polarität ein.
11, Ein negativer Kurzschluss der Batterie ist verboten. Nicht 
wiederaufladbare Batterien können nicht aufgeladen werden.
12, Wiederaufladbare Batterien können nur unter der Aufsicht eines 
Erwachsenen aufgeladen werden.
13, Mischen Sie nicht alte und neue Batterien oder verschiedene 
Batterietypen.
14, Wenn die Batterie leer ist, sollte sie ordnungsgemäß aus dem Auto 
entfernt werden und nicht von Kindern benutzt werden.
15, Trennen Sie die Batterien vollständig, wenn sie nicht in Gebrauch sind und 
lassen Sie Kinder nicht mit ihnen spielen.
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3. Vergewissern Sie sich, dass der zweite Schritt der Prüfung normal verläuft, 
und prüfen Sie dann das Lenkrad

Bedienung Ergebnis Schlussfolgerung Lösung

Drücken Sie 
die Taste 
„links“ auf der 
Fernbedienung

Räder 
drehen nach 
links

Funktioniert 
normal

Drücken Sie die 
Taste „links“ auf 
der 
Fernbedienung

Die Räder drehen 
sich nach links 
bis zum 
maximalen 
Winkel

Hubfunktion des 
Potentiometers ist 
normal

Drücken Sie die 
Taste „rechts“ 
auf der 
Fernbedienung

Räder drehen 
nach rechts bis 
zum maximalen 
Winkel

Rechte Funktion 
des Potentiometers 
ist normal

Drücken Sie die 
Taste „links“ auf 
der 
Fernbedienung

Räder können 
sich nicht drehen

Drücken Sie die 
Taste „rechts“ 
auf der 
Fernbedienung

Räder können 
sich nicht drehen

Drücken Sie die 
Tasten „links“ 
und „rechts“ 
Taste auf der 
Fernbedienung 

Schalten Sie 
den Strom ein, 
die Räder 
drehen sich 
automatisch auf 
eine Seite

Räder drehen sich 
nach links, können 
aber nicht nach 
rechts abbiegen

Räder drehen 
nach rechts, 
können aber nicht 
nach links 
abbiegen

Wenn sich die 
Räder zu einer 
Seite oder ganz 
nach rechts 
drehen, bedeutet 
dies, dass die 
Selbstpositionierun
gsfunktion der 
Räder haben 
einige Probleme

Das Potentiometer 
des Lenkmotors hat 
einige Probleme

1. Prüfen Sie, ob 
das Potentiometer 
an der richtigen 
Stelle eingebaut ist.
2.Der Lenkmotor 
hat ein Problem

Kommunikationsfeh
ler führt zur 
Verschiebung der 
Selbstpositionsfunk
tion

1. Potentiometer 
an Ort und Stelle 
einbauen
2. Ein neues 
Potentiometer 
austauschen

Elektronisches 
Lenkrad 
einstellen (siehe 
vorherige 
Methode)

Wechseln Sie 
einen neuen 
Lenkmotor 
Potentiometer

Drücken Sie die 
Taste „rechts“ 
auf der 
Fernbedienung

Räder 
drehen nach 
rechts

Funktioniert 
normal

Drücken Sie die 
Taste „links“ auf 
der 
Fernbedienung

Räder 
können nicht 
nach links 
abbiegen

Empfänger 
hat keine 
linke 
Funktion

Drücken Sie die 
Taste „rechts“ 
auf der 
Fernbedienung

Räder 
können nicht 
nach rechts 
abbiegen

Empfänger 
hat keine 
rechte 
Funktion

Drücken Sie die 
Taste „links“ auf 
der Fernbedienung

Räder 
drehen nach 
rechts

Linke Funktion 
normal, aber das 
Kabel des 
Lenkmotors ist 
falsch geschweißt

Drücken Sie die 
Taste „rechts“ auf 
der Fernbedienung

Räder 
drehen sich 
nach links

Rechte Funktion 
normal, aber das 
Lenkmotordraht ist 
falsch geschweißt

Tauschen Sie 
einen neuen 
Empfänger 
aus und 
testen Sie 
erneut

Tauschen Sie 
das Kabel des 
Lenkmotors 
aus oder 
wechseln Sie 
den Stecker 
des 
Lenkmotors.

Bedienung Ergebnis Schlussfolgerung Lösung

2. Vergewissern Sie sich, dass der erste Schritt der Prüfung normal ist, 
schalten Sie dann den Strom aus, schließen Sie den Stecker des 
elektronischen Lenkradpotentiometers und den Stecker des 
Fahrmotorpotentiometers wie zuvor an und schalten Sie den Strom ein.
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une installation 
incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les articles soient 
assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils seront utilisés, afin d'éviter de 
déplacer inutilement le produit une fois assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et placez toujours le 
produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une grande habileté, 
évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant l'utilisation, par exemple, 
le casque de protection, les gants, les genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.

FR

Avertissements Généraux

Avertissements

Lenkrad 
nach links 
drehen

Räder drehen 
nach links bis 
zum maximalen 
Winkel

Hubfunktion des 
Potentiometers ist 
normal

Lenkrad 
nach rechts 
drehen

Räder drehen 
nach rechts 
bis zum 
maximalen 
Winkel

Rechte Funktion 
des Potentiometers 
ist normal

Lenkrad 
nach links 
drehen

Räder 
können sich 
nicht drehen Das Potentiometer 

des Lenkmotors 
hat einige 
ProblemeLenkrad 

nach rechts 
drehen

Räder 
können sich 
nicht drehen

Drücken Sie 
die Tasten 
„links“ und 
„rechts“ auf der 
Fernbedienung

Räder drehen 
nach rechts 
können aber 
nicht nach links 
abbiegen

Räder drehen 
nach links, 
können aber 
nicht nach 
rechts abbiegen

1. Prüfen Sie, ob 
das Potentiometer 
an der richtigen 
Stelle eingebaut 
ist.
2.Der Lenkmotor 
hat ein Problem

Schalten Sie 
den Strom 
ein, die Räder 
drehen sich 
Seite 
automatisch

Wenn sich die 
Räder zu einer 
Seite oder weit 
nach links oder 
weit nach rechts 
drehen, bedeutet 
dies, dass die 
Selbstpositionier
ungsfunktion der 
Räder einige 
Probleme 
aufweist.

Kommunikationsfe
hler führt zur 
Verschiebung der 
Selbstpositionsfunk
tion

Elektronisches 
Lenkrad 
einstellen (siehe 
vorherige 
Methode)

Wechseln Sie 
einen neuen 
Lenkmotor 
Potentiometer

1. 
Potentiometer 
an Ort und 
Stelle 
einbauen
2. Ein neues 
Potentiometer 
austauschen

Bedienung Ergebnis Schlussfolgerung Lösung

ACHTUNG: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht eines 
Erwachsenen erforderlich.
Benutzen Sie das Gerät niemals auf Straßen, in der Nähe von 
Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von steilen Hängen oder Treppen, 
Schwimmbädern oder anderen Gewässern; tragen Sie immer Schuhe und 
lassen Sie niemals mehr als 1 Fahrer zu.
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AVERTISSEMENT

Veuillez lire le manuel avant d'utiliser le produit. Le manuel et l'emballage 
contiennent des informations importantes, veuillez les conserver 
soigneusement pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si vous ne suivez 
pas les instructions du manuel, cela peut être dangereux pour votre enfant. 
Afin d'améliorer le produit et la qualité, nous pouvons modifier la structure des 
pièces, l'apparence, la méthode d'emballage, la méthode d'assemblage et la 
fonction du produit sans préavis. En cas de différence entre le manuel et le 
produit, veuillez à référer au produit réel. Nous sommes désolés pour les 
désagréments occasionnés. 

Les produits doivent être assemblés par un adulte. Un équipement de 
protection doit être porté. Ne pas utiliser dans la circulation. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 3 ans. Risque d'étouffement - petites pièces. A l'état 
non assemblé, contient des petites pièces potentiellement dangereuses. Tenir 
hors de portée des jeunes enfants. Faites attention aux risques potentiels liés 
à l'utilisation du jouet dans des endroits autres que des terrains privés.

Norme 
exécutive :

EN71-1
EN71-2

EN71-3
EN62115

Les images de cette instruction sont fournies à titre de référence uniquement 
pour l’assemblage. Veuillez à référer au produit réel.

LISTE DES PIÈCES

Démenti : 

NOM DES 
PIÈCES   

Carrosserie                                 

Roue avant 
(pas de pièce 
en plastique 
bombée)                       

Roue arrière 
(avec partie 
en plastique 
bombé)                   

Miroir 

Moteur Télécommande

Chargeur    Manuelle

Siège

Lecteur MP3 
(en option)

Pare-brise

Volant

IMAGE NOM DES 
PIÈCES   IMAGE QTÉ

1

1

1

1

1

1

QTÉ

1

1

2

2

2

1
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Ce produit n’est pas le véhicule pour le transport, il doit être utilisé sous la 
direction d’un adulte. Les parents doivent s’assurer que les enfants ont pris 
les mesures de sécurité avant utilisation. 

AVERTISSEMENT : 

Retirez la poignée et les roulettes si nécessaire. Lorsqu’ils ne sont pas 
nécessaires, repoussez-les pour économiser de l’espace.

Fonction de Chariot 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
Pile         
Matériau principal    
Âge approprié      
Limite de poids      
Taille du produit    
Vitesse        
Durée d'utilisation
    

Chargeur   
Fusible  

12V4.5AH
PP
37-95 mois
30 kg
115*55*50CM
3 - 5 km / h
12 heures après le changement pendant 8-12 
heures, en fonction des conditions de trajet en 
voiture
Entrée AC 110V  Sortie DC 12V-500mA
Fusible à réinitialisation automatique

Poignée

Le montage de la voiture doit être effectué par des adultes. 
Prenez soin des petites pièces. Pour éviter tout risque d'étouffement, tenez 
les enfants à l'écart pendant l'assemblage. L'utilisation est interdite aux 
enfants de moins de 36 mois. 
Veuillez compter soigneusement toutes les pièces avant l'assemblage et jeter 
le sac en plastique de manière appropriée. Pour éviter tout risque 
d'étouffement, les enfants ne sont pas autorisés à jouer avec le sac. 

Instructions d’Assemblage 

Retourner la carrosserie, orienter le centre de la roue avant (partie plastique 
non bombée) vers l'essieu avant, appuyer sur le bouton situé au milieu de la 
roue, puis insérer et pousser la roue en place.

1. Assemblage de Roue Avant

Roulettes

Roue avant 
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Faire correspondre les deux connecteurs des fils du volant et de la colonne de 
direction, aligner le volant avec la colonne de direction, appuyer sur les deux 
goupilles du volant et les insérer dans les trous de la colonne de direction.

4. Assemblage du Volant

Aligner le crochet du rétroviseur avec l'ouverture correspondante sur la 
carrosserie, l'insérer et le pousser en place.

5. Assemblage du Rétroviseur

Volant

Rétroviseur

a. Tout d'abord, vérifier que l'essieu arrière est au milieu de la voiture, 
s'assurer que la longueur de l'essieu qui s'étend des deux côtés est la même.
b. Diriger le centre de la roue arrière (avec la partie plastique bombée) vers 
l'essieu arrière et le moteur arrière, appuyer sur le bouton au milieu de la roue, 
puis insérer et pousser la roue en place.
c. Retourner la carrosserie, s'assurer que la roue assemblée est en contact 
avec le sol, puis assembler l'autre roue. (Si l'autre roue ne peut pas être 
assemblée correctement, tirez sur l'essieu arrière jusqu'à ce qu'il ne bouge 
plus, essayez de l’assembler à nouveau.)    

2. Assemblage de Roue Arrière

Aligner les crochets du 
pare-brise avec les 
ouvertures 
correspondantes sur la 
carrosserie, les insérer 
et les pousser en 
place.

3. Assemblage du Pare-Brise

Moteur      Roue arrière

I I 

Pare-brise
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Avant d'assembler le siège, connectez les deux clips rouges des deux fils. 
Ensuite, assemblez le siège, alignez le trou à l'arrière du siège avec le trou à 
l'arrière de la voiture, fixez-les avec une vis.

6. Connexion de la batterie

Cette voiture est équipée d'un fusible à réarmement automatique. Si la voiture 
s'arrête soudainement pendant la conduite, cela est principalement dû à un 
dépassement du courant instantané, ce qui déclenche le fusible. Il suffit alors 
d'arrêter le véhicule pendant environ 8 secondes pour que le fusible soit 
réinitialisé. Rallumez ensuite l'interrupteur d'alimentation. Afin d'éviter le 
déclenchement du fusible et la coupure de l'alimentation électrique, veuillez 
prêter attention aux points suivants. 
Ce produit ne peut pas être surchargé, la charge maximale est de 30 kg. 
Ne traînez rien derrière l'appareil. 
Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides pénétrer dans les batteries et les 
autres composants électriques. 
Ne modifiez pas le système de circuit et la structure du produit.

FUSIBLE

1. Avant de l'utiliser, assurez-vous que tous les travaux suivants ont été 
effectués. 
● L'installation de la voiture a été effectuée conformément aux étapes décrites 
dans les instructions, la batterie a été connectée, l'alimentation électrique a 
été mise sous tension.
● Vérifiez que toutes les positions nécessitant des vis sont bien fixées.
● Les parents ou le tuteur doivent s'assurer que les enfants ont pris les 
mesures de sécurité avant d'utiliser l'appareil.
Pour réduire les risques lors de l'utilisation, faites attention aux points suivants 
:
Lorsque vous conduisez une voiture, l'enfant doit être assis sur le siège de la 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

1. L’installation et la recharge du véhicule doivent être sous la surveillance 
d’un adulte à tout moment.
2 Ce produit est réservé aux enfants de 37 à 95 mois, avec une limite de 
poids de 30 kg, ne pas surcharger.
3. Ce produit est idéal pour rouler sur une surface plane et dure.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ

4. Il est strictement interdit de rouler dans les rues ou sur les routes, les nids 
de poule et les pentes.
5) Évitez de conduire dans le sable, l'herbe ou sur un sol irrégulier.
6. Les enfants doivent recevoir des instructions complètes sur la conduite de 
la voiture. Une mauvaise utilisation peut entraîner des dommages ou des 
accidents.
7. Lorsque les enfants conduisent, il est du devoir des parents de les surveiller 
à tout moment afin d'éviter les accidents.
8. Évitez de conduire sous la pluie ou dans les sentiers inondés. Cela peut 
endommager le moteur, le circuit et d'autres équipements électriques.
9. Le chargeur de batterie doit être régulièrement inspecté par les parents afin 
de s'assurer que les fils, les fiches, les croûtes et les autres composants ne 
sont pas endommagés. Si des dommages sont constatés, il faut cesser de 
l'utiliser jusqu'à ce qu'il soit complètement réparé.
10. Afin de garantir la durée de vie et la sécurité du produit, d'éviter 
d'endommager le chargeur, la batterie ou le circuit électrique, la voiture doit 
utiliser la configuration par défaut d'un chargeur et d'une alimentation dédiés.
11. Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être 
rechargées.
12. Lorsque le produit n'est pas utilisé, veuillez couper l'alimentation du 
produit et maintenir tous les interrupteurs en position « arrêt » ou « off ».
13. Le chargeur fourni n'est pas un jouet. Il doit être tenu à l'écart des enfants.
14. Il est strictement interdit d'utiliser des pièces non fournies par le fabricant.
15. Ce produit est principalement fabriqué en PP et sa durée d'utilisation sûre 
est de deux ans.

voiture.
Les adultes ou les parents devraient être plus attentionnés et guidés lorsque 
les enfants conduisent et ne peuvent pas partir.
Faire attention à l'environnement de conduite et conduire sur une surface 
plane et dure, pas sur un environnement dangereux.
Par exemple :
a. Les tranchées, les bords de rivière, les pentes ou les terrains irréguliers ;
b. Route ou autres endroits pour conduire et marcher;
c. Les obstacles qui peuvent facilement être heurtés et causer des blessures ;
d. Autres zones dangereuses.
Pour éviter les accidents, n'utilisez l'appareil que pendant la journée ou dans 
un endroit bien éclairé, et évitez de l'utiliser lorsque la visibilité est faible. 
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(1) Mode à distance : appuyez sur le bouton de sélection de la vitesse et 
maintenez-le enfoncé pour choisir la vitesse appropriée. (1 LED : vitesse lente 
; 2 LED : vitesse moyenne ; 3 LED : vitesse rapide).
(2) Mode manuel : utilisez la vitesse pour sélectionner la vitesse la plus élevée 
ou la plus basse.
3. La télécommande utilise la technologie de démarrage lent, ce qui permet de 
réduire la force d'impact de la télécommande traditionnelle et de protéger la 
colonne vertébrale de l'enfant.
4. Le bouton « stop » de la télécommande peut être utilisé dans n'importe 
quelle situation (après une connexion réussie), appuyez sur le bouton « stop » 
et maintenez-le enfoncé, la voiture s'arrêtera immédiatement et ne pourra plus 
être utilisée, que ce soit en mode manuel ou en mode à distance. Les parents 
ont le contrôle total de la télécommande, ce qui améliore la sécurité.
5. Pousser le joystick vers l'avant, la voiture avance. Pousser le joystick vers 
l'arrière, la voiture recule. Si aucune opération n'est effectuée, la voiture ne 
bouge pas.
6. Poussez le joystick vers la gauche, la voiture ira vers la gauche. Pousser le 
joystick vers la droite, la voiture ira vers la droite.
7. En combinant le fonctionnement des boutons « gauche » et « droite », les 
enfants s'amusent davantage pendant la conduite.

1. Avant de l'utiliser, assurez-vous que tous les travaux suivants ont été 
effectués. 
● L'installation de la voiture a été effectuée conformément aux étapes décrites 
dans les instructions, la batterie a été connectée, l'alimentation électrique a 
été mise sous tension.
● Vérifiez que toutes les positions nécessitant des vis sont bien fixées.
● Les parents ou le tuteur doivent s'assurer que les enfants ont pris les 
mesures de sécurité avant d'utiliser l'appareil.
Pour réduire les risques lors de l'utilisation, faites attention aux points suivants 
:
Lorsque vous conduisez une voiture, l'enfant doit être assis sur le siège de la 

2. Fonctionnement (diagramme de référence des fonctions)

AVERTISSEMENT
Lors du changement de vitesse, l'accélérateur doit être relâché et la voiture 
doit être complètement arrêtée. Le volant électronique est une fonction 
optionnelle, il peut être auto positionné. Il est interdit de changer de vitesse 
lorsque la voiture est encore en mouvement, car cela peut endommager le 
câble et d'autres pièces de la transmission.

voiture.
Les adultes ou les parents devraient être plus attentionnés et guidés lorsque 
les enfants conduisent et ne peuvent pas partir.
Faire attention à l'environnement de conduite et conduire sur une surface 
plane et dure, pas sur un environnement dangereux.
Par exemple :
a. Les tranchées, les bords de rivière, les pentes ou les terrains irréguliers ;
b. Route ou autres endroits pour conduire et marcher;
c. Les obstacles qui peuvent facilement être heurtés et causer des blessures ;
d. Autres zones dangereuses.
Pour éviter les accidents, n'utilisez l'appareil que pendant la journée ou dans 
un endroit bien éclairé, et évitez de l'utiliser lorsque la visibilité est faible. 

 Lecteur 
MP3/MP4 (en 
option)

Interrupteur marche/arrêt 
de l'éclairage Interrupteur 
de jeu (en option)

Interrupteur de vitesse élevée/faible
Interrupteur de fonction à bascule 
(en option)

Port de 
charge

Allumer / 
éteindre

Interrupteur 
de vitesse

Pédale

Instructions de Contrôle à Distance

1. Avant la première utilisation, veuillez d'abord vous connecter, les étapes 
sont les suivantes :
(1) Appuyez sur le bouton de sélection de la voiture et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce que le voyant de la télécommande commence à clignoter.
(2) Mettez l'appareil sous tension, le voyant de la télécommande s'éteint, 
indiquant que la connexion avec la voiture est réussie. Relâchez le bouton, la 
télécommande peut maintenant être utilisée.
(3) Si le voyant de la télécommande clignote toujours et qu'il est allumé, 
essayez à nouveau et répétez les étapes 1-2.
2. Veuillez sélectionner la vitesse appropriée pendant la conduite. Il est 
possible de sélectionner le mode manuel ou le mode à distance.

MP3 en Option

Précédent/au
gmentation 
du volume

Blague 

Prise USB

Carte TF
Mode

Lecture/pause

Écran LCD

Prise MP3

Suivant/ 
Diminution du 

volume

Histoire 
Musique 

Poésie 
Anglais

Indicateur de vitesse
Arrêt

Droite

Gauche
Code

En avant
Vitesse

En arrière
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7. Ne mélangez pas des piles neuves et anciennes, ni des piles sèches de 
marques différentes.
8. Pour éviter d'endommager la télécommande, retirez les piles si vous 
n'utilisez pas la télécommande pendant une longue période afin d'éviter les 
fuites de piles et la corrosion du circuit.
9. Évitez de faire tomber la télécommande pendant son utilisation.
10. Installez les piles en respectant la polarité afin d'éviter tout court-circuit.
11. Le chargement doit être effectué par des adultes. Les piles non 
rechargeables ne peuvent pas être chargées.
12. La batterie épuisée doit être retirée correctement du jouet et empêcher les 
enfants de jouer.
13. Retirer la pile si elle n'est pas utilisée pendant une longue période, la 
manipuler correctement et empêcher les enfants de jouer.
14. Si la distance de la télécommande est inférieure à 3 mètres, cela signifie 
que la pile de la télécommande est usée, il est temps de changer les 2 piles 
alcalines AA.
Comment insérer les piles : Utilisez un tournevis pour desserrer la vis à 
l'arrière de la télécommande, ouvrez le couvercle des piles et installez deux 
piles alcalines AA 1,5V conformément au schéma (les piles sont fournies par 
l'utilisateur), puis fermez le couvercle des piles et fixez-le à l'aide de la vis.
Comment retirer les piles : Utilisez un tournevis pour desserrer la vis à l'arrière 
de la télécommande, ouvrez le couvercle des piles et retirez les piles, puis 
fermez le couvercle de la batterie et fixez-le avec la vis.

(1) Mode à distance : appuyez sur le bouton de sélection de la vitesse et 
maintenez-le enfoncé pour choisir la vitesse appropriée. (1 LED : vitesse lente 
; 2 LED : vitesse moyenne ; 3 LED : vitesse rapide).
(2) Mode manuel : utilisez la vitesse pour sélectionner la vitesse la plus élevée 
ou la plus basse.
3. La télécommande utilise la technologie de démarrage lent, ce qui permet de 
réduire la force d'impact de la télécommande traditionnelle et de protéger la 
colonne vertébrale de l'enfant.
4. Le bouton « stop » de la télécommande peut être utilisé dans n'importe 
quelle situation (après une connexion réussie), appuyez sur le bouton « stop » 
et maintenez-le enfoncé, la voiture s'arrêtera immédiatement et ne pourra plus 
être utilisée, que ce soit en mode manuel ou en mode à distance. Les parents 
ont le contrôle total de la télécommande, ce qui améliore la sécurité.
5. Pousser le joystick vers l'avant, la voiture avance. Pousser le joystick vers 
l'arrière, la voiture recule. Si aucune opération n'est effectuée, la voiture ne 
bouge pas.
6. Poussez le joystick vers la gauche, la voiture ira vers la gauche. Pousser le 
joystick vers la droite, la voiture ira vers la droite.
7. En combinant le fonctionnement des boutons « gauche » et « droite », les 
enfants s'amusent davantage pendant la conduite.

- Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées ;
- Les piles doivent être insérées en respectant la polarité ;
- Les piles épuisées doivent être retirées du jouet ;
- Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la surveillance 
d'un adulte ;
- Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être 
rechargées.

1. Avant la première utilisation, veuillez d'abord vous connecter, les étapes 
sont les suivantes :
(1) Appuyez sur le bouton de sélection de la voiture et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce que le voyant de la télécommande commence à clignoter.
(2) Mettez l'appareil sous tension, le voyant de la télécommande s'éteint, 
indiquant que la connexion avec la voiture est réussie. Relâchez le bouton, la 
télécommande peut maintenant être utilisée.
(3) Si le voyant de la télécommande clignote toujours et qu'il est allumé, 
essayez à nouveau et répétez les étapes 1-2.
2. Veuillez sélectionner la vitesse appropriée pendant la conduite. Il est 
possible de sélectionner le mode manuel ou le mode à distance.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT :

1. Lors de l'utilisation de la voiture, la distance entre la voiture dans laquelle 
l'enfant est assis et la télécommande utilisée par les adultes ne doit pas être 
supérieure à 10 mètres.
2. La télécommande est uniquement destinée aux adultes, éloignez-vous de 
l’enfant.
3. Avant d'utiliser la télécommande, vous devez lire attentivement le manuel 
d'instructions et utiliser d'abord la voiture vide. Ce n'est que lorsque vous 
connaissez le mode de fonctionnement que vous pouvez utiliser la 
télécommande avec l'enfant dans la voiture.
4. Veuillez passer au « P » de la vitesse avant de monter dans la voiture.
5. Ce produit ne doit pas être utilisé sur les routes et dans les endroits où il y a 
de l'eau et des obstacles.
6. Pour éviter d'endommager le circuit, gardez la télécommande à l'abri de 
l'humidité et de la pluie.
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1. Avant d'utiliser l'appareil, les parents doivent vérifier si toutes les pièces 
telles que les piles, le chargeur, les fils, la prise, le corps extérieur et les autres 
pièces sont en bon état, si les vis ne sont pas desserrées et s'il existe des 
risques potentiels pour la sécurité. Toute pièce endommagée doit être réparée 
avant l'utilisation.
2. Après avoir utilisé le produit pendant un certain temps, utilisez une petite 
quantité d'huile lubrifiante pour les pièces mobiles afin d'éviter l'usure et la 
rouille.
3. Gardez la voiture à l'abri du feu et de la lumière directe du soleil. Placez-la 
de manière stable, pas à l'envers. La voiture doit être stockée à l'intérieur ou à 
l'extérieur, à l'abri.

ENTRETIEN ET SERVICE

1. Insérez d'abord la fiche du chargeur dans le port de charge.
2. Insérez ensuite le chargeur dans la prise de courant. (La voiture ne peut 
pas être démarrée pendant la charge)

1. Le jouet doit être assemblé par un adulte. Lorsqu'il n'est pas assemblé, il 
contient des pointes acérées et des petites pièces potentiellement 
dangereuses, veuillez donc le garder hors de portée de bébé.
2. RISQUE D’ÉLECTROCUTION - Petites pièces.
3. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
4. Portez toujours des chaussures.
5. RISQUE D'INCENDIE. Ne pas contourner. Remplacer uniquement par un 
dispositif de protection des circuits.
6. L’équipement de protection doit être porté. Ne pas utiliser dans la 
circulation.

● N'utilisez le chargeur et la batterie qu'en conformité avec les 
réglementations du fabricant.
● Ne pas mélanger des piles anciennes et nouvelles ou des types de piles 
différents.
● La borne de la batterie ne doit pas être court-circuitée.
● Ne pas ouvrir la batterie ou le chargeur.
● Ne pas inverser la batterie.
● Avant de charger la batterie, vérifiez que le chargeur, la batterie et la prise 
sont en bon état ; si vous trouvez des pièces cassées, arrêtez immédiatement 
de l'utiliser. Ne l'utilisez pas tant qu'il n'est pas entièrement réparé.
● La batterie est légèrement chaude lorsqu'elle est chargée, c'est normal. Si 
ce n'est pas le cas, cela peut être dû à un court-circuit du chargeur ou de la 
carte de circuit imprimé. 
● Il faut utiliser la plaque de pression pour fixer la batterie.
● Les piles mortes doivent être manipulées par des adultes, retirer les piles 
épuisées des jouets pour les recycler correctement et ne pas les jeter 
arbitrairement.
● Si le produit doit être stocké pendant une longue période sans être utilisé, il 
doit être entièrement chargé et rechargé tous les trois mois afin de garantir la 
durée de vie de la batterie.
● Le chargeur et la batterie ne sont pas des jouets. Gardez-les hors de portée 
des enfants.

Attention :

AVERTISSEMENT

● Pour des raisons de sécurité, la charge doit être effectuée par des adultes.
● Lors de la première utilisation, vous devez ouvrir le capot, connecter deux 
clips de verrouillage des fils rouges, ne l'utiliser qu'après une charge de 8 à 12 
heures.
● La prise de charge est verrouillée sur le tableau de bord, suivez les 
instructions pour charger la batterie.
● Si la voiture a ralenti, elle doit être rechargée pendant 8 à 12 heures, 20 
heures au maximum.

MODE DE CHARGE 4. La voiture doit être tenue à l'écart des éléments chauds, tels que les 
cuisinières ou les radiateurs, sinon les pièces en plastique fondront. Lors du 
chargement, la voiture doit être tenue à l'écart des matériaux inflammables 
afin d'éviter qu'elle ne prenne feu.
5. Chargez à temps après utilisation. Le chargement doit être effectué par des 
adultes. Si le produit reste inutilisé pendant une longue période, il doit être 
entièrement rechargé. Rechargez-le tous les mois afin de prolonger la durée 
de vie de la batterie.
6. Un chiffon doux doit être utilisé pour nettoyer la voiture. N'utilisez pas de 
solvants chimiques pour nettoyer les pièces en plastique. N'utilisez pas d'eau 
ou de savon pour nettoyer la voiture. La conduite sous la pluie, la neige ou 
l'eau peut endommager le moteur, la batterie et le circuit.
7. Lorsque vous arrêtez ou rangez la voiture, coupez l'alimentation et 
assurez-vous que tous les interrupteurs sont en position « STOP » ou « OFF 
».
8. N'utilisez pas de fusibles différents des spécifications de ce produit.
9. Ne modifiez pas la structure du produit et le système de circuit. Les travaux 
d'entretien et de réparation doivent être effectués sous la direction d'un 
professionnel ou du personnel technique en place.
10. Ne pas utiliser le produit à d'autres fins. Veillez à respecter la polarité de la 
batterie.
11. Le court-circuit négatif de la batterie est interdit. Les piles non 
rechargeables ne peuvent pas être chargées.
12. Les piles rechargeables ne peuvent être chargées que sous la 
surveillance d'un adulte.
13. Ne pas mélanger des piles anciennes et des piles neuves ou des types de 
piles différents.
14. La batterie épuisée doit être retirée de la voiture de manière appropriée et 
ne doit pas être utilisée par des enfants.
15. Débrancher complètement les piles lorsqu'elles ne sont pas utilisées et ne 
pas laisser les enfants jouer.
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1. Avant d'utiliser l'appareil, les parents doivent vérifier si toutes les pièces 
telles que les piles, le chargeur, les fils, la prise, le corps extérieur et les autres 
pièces sont en bon état, si les vis ne sont pas desserrées et s'il existe des 
risques potentiels pour la sécurité. Toute pièce endommagée doit être réparée 
avant l'utilisation.
2. Après avoir utilisé le produit pendant un certain temps, utilisez une petite 
quantité d'huile lubrifiante pour les pièces mobiles afin d'éviter l'usure et la 
rouille.
3. Gardez la voiture à l'abri du feu et de la lumière directe du soleil. Placez-la 
de manière stable, pas à l'envers. La voiture doit être stockée à l'intérieur ou à 
l'extérieur, à l'abri.

Si l'interrupteur d'alimentation est en position OFF
Si le fusible ne fonctionne pas correctement
Si la batterie n'est pas connectée, vérifiez les fils rouge et noir.
Si le chargeur est branché, la voiture ne s'allume pas. Débrancher 
le chargeur.
Si l'interrupteur de la pédale ne fonctionne pas correctement
Si les roues sont bloquées et ne peuvent pas bouger

DÉPANNAGE

La voiture ne bouge pas ou ne s'allume pas

Si la batterie n'est pas complètement chargée. La batterie doit être 
rechargée à temps.
S'il y a un problème avec les roues
Si le poids du conducteur dépasse les spécifications

La voiture se déplace lentement.

Si le chargeur fonctionne mal
La batterie a perdu sa capacité
Si le chargeur et la connexion de la batterie sont chargés

La batterie ne se charge pas

Le volant électronique est optionnel. En cas de problème, il convient d'abord 
de faire correspondre la voiture et la télécommande, puis de suivre les étapes 
suivantes pour résoudre le problème.
1. Retirez la fiche du potentiomètre du volant électronique et la fiche du 
potentiomètre du moteur d'entraînement (voir le schéma ci-dessus), utilisez la 
télécommande pour tester les fonctions droite et gauche.

Méthode d’entretien du volant électronique 

4. La voiture doit être tenue à l'écart des éléments chauds, tels que les 
cuisinières ou les radiateurs, sinon les pièces en plastique fondront. Lors du 
chargement, la voiture doit être tenue à l'écart des matériaux inflammables 
afin d'éviter qu'elle ne prenne feu.
5. Chargez à temps après utilisation. Le chargement doit être effectué par des 
adultes. Si le produit reste inutilisé pendant une longue période, il doit être 
entièrement rechargé. Rechargez-le tous les mois afin de prolonger la durée 
de vie de la batterie.
6. Un chiffon doux doit être utilisé pour nettoyer la voiture. N'utilisez pas de 
solvants chimiques pour nettoyer les pièces en plastique. N'utilisez pas d'eau 
ou de savon pour nettoyer la voiture. La conduite sous la pluie, la neige ou 
l'eau peut endommager le moteur, la batterie et le circuit.
7. Lorsque vous arrêtez ou rangez la voiture, coupez l'alimentation et 
assurez-vous que tous les interrupteurs sont en position « STOP » ou « OFF 
».
8. N'utilisez pas de fusibles différents des spécifications de ce produit.
9. Ne modifiez pas la structure du produit et le système de circuit. Les travaux 
d'entretien et de réparation doivent être effectués sous la direction d'un 
professionnel ou du personnel technique en place.
10. Ne pas utiliser le produit à d'autres fins. Veillez à respecter la polarité de la 
batterie.
11. Le court-circuit négatif de la batterie est interdit. Les piles non 
rechargeables ne peuvent pas être chargées.
12. Les piles rechargeables ne peuvent être chargées que sous la 
surveillance d'un adulte.
13. Ne pas mélanger des piles anciennes et des piles neuves ou des types de 
piles différents.
14. La batterie épuisée doit être retirée de la voiture de manière appropriée et 
ne doit pas être utilisée par des enfants.
15. Débrancher complètement les piles lorsqu'elles ne sont pas utilisées et ne 
pas laisser les enfants jouer.
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3. Assurez-vous que la deuxième étape du test est normale, puis testez le 
volant

Opération Résultat Conclusion Solution

Appuyez sur le 
bouton « 
gauche » de la 
télécommande

Les roues 
tournent à 
gauche

Fonctionner 
normalement

Appuyez sur le 
bouton « gauche 
» de la 
télécommande

Les roues 
tournent à 
gauche jusqu'à 
l'angle maximum

Fonction de levage 
du potentiomètre 
normalement

Appuyez sur le 
bouton « droit » 
de la 
télécommande

Les roues 
tournent à droite 
jusqu'à l'angle 
maximum

Fonction droite du 
potentiomètre 
normale

Appuyez sur le 
bouton « gauche » 
de la 
télécommande

Les roues ne 
peuvent pas 
tourner

Appuyez sur le 
bouton « droit » 
de la 
télécommande

Les roues ne 
peuvent pas 
tourner

Appuyez sur 
les boutons 
« gauche » 
et « droite » 
de la 
télécomman
de

Mettre l'appareil 
sous tension, les 
roues tournent 
automatiquemen
t d'un côté

Les roues tournent 
à gauche mais ne 
peuvent pas 
tourner à droite

Les roues tournent 
à droite mais ne 
peuvent pas 
tourner à gauche

Les roues tournent 
d'un côté ou vers 
la droite, ce qui 
signifie que la 
fonction de 
position autonome 
des roues 
présente des 
problèmes

Le potentiomètre 
du moteur de 
direction présente 
quelques 
problèmes

1. Vérifier si le 
potentiomètre est 
installé à sa place
2. Le moteur de 
direction présente 
des problèmes

Une erreur de 
communication 
décale la fonction 
de position 
autonome

1. Installer le 
potentiomètre en 
place
2. Remplacer le 
potentiomètre

Régler le volant 
électronique (voir 
la méthode 
précédente)

Remplacer le 
potentiomètre 
du moteur de 
direction

Appuyez sur le 
bouton « droit » 
de la 
télécommande

Les roues 
tournent à 
droite

Fonctionnement 
normal

Appuyez sur le 
bouton « gauche 
» de la 
télécommande

Les roues ne 
peuvent pas 
tourner à 
gauche

Le récepteur n'a 
pas de fonction 
gauche

Appuyez sur le 
bouton « droit » 
de la 
télécommande

Les roues ne 
peuvent pas 
tourner à 
droite

Le récepteur n'a 
pas de fonction 
droite

Appuyez sur le 
bouton « gauche » 
de la 
télécommande

Les roues 
tournent à 
droite

Fonction gauche 
normale, mais le fil 
du moteur de 
direction est mal 
soudé

Appuyez sur le 
bouton « droit » de 
la télécommande

Les roues 
tournent à 
gauche

Fonction droite 
normale, mais le fil 
du moteur de 
direction est mal 
soudé

Changer un 
nouveau 
récepteur et 
tester à 
nouveau

Remplacez le 
fil du moteur 
de direction ou 
remplacez le 
bouchon du 
moteur de 
direction

Opération Résultat Conclusion Solution

2. Assurez-vous que la première étape du test est normale, puis coupez 
l'alimentation, connectez la fiche du potentiomètre électronique du volant et la 
fiche du potentiomètre du moteur d'entraînement comme précédemment, puis 
mettez l'alimentation en marche.
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¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas para futuras consultas.

ES

Advertencias Generales

Advertencias

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, una instalación 
incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten cerca de 
la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto innecesariamente una 
vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el producto siempre sobre 
una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto requiere una 
gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras personas debido a una caída o 
colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por ejemplo, casco 
protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

Tourner le 
volant à 
gauche

Les roues 
tournent à 
gauche jusqu'à 
l'angle maximum

Fonction de levée 
du potentiomètre 
normalement

Tourner le 
volant à 
droite

Les roues 
tournent à 
droite jusqu’à 
l’angle 
maximal du 
potentiomètre

Fonction droite du 
potentiomètre 
normalement

Tourner le 
volant à 
gauche

Les roues 
ne peuvent 
pas tourner Potentiomètre du 

moteur de 
direction a moteur 
de directionTourner le 

volant à 
droite

Les roues 
ne peuvent 
pas tourner

Appuyez sur 
les boutons 
« gauche » 
et « droite » 
de la 
télécomman
de

Les roues 
tournent à droite 
mais ne peuvent 
pas tourner à 
gauche

Les roues 
tournent à 
gauche mais ne 
peuvent pas 
tourner à droite

1. Vérifier si le 
potentiomètre est 
installé à l'endroit 
prévu.
2. Le moteur de 
direction a des 
problèmes

Allumez 
l’alimentation, 
les roues 
tournent 
automatiquem
ent d’un côté

Les roues 
tournent d'un 
côté ou vers la 
gauche ou vers 
la droite, ce qui 
signifie que la 
fonction 
d’auto-position 
des roues a 
quelques 
problèmes

L’erreur de 
communication 
rend la fonction de 
position 
automatique 
décalée.

Régler le volant 
électronique 
(voir méthode 
précédente)

Changer un 
nouveau 
potentiomètre 
de moteur de 
direction

1. Installer le 
potentiomètre 
en place
2. Remplacer 
le volant

Opération Résultat Conclusion Solution

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques de blessures, la surveillance d'un 
adulte est nécessaire.
Ne l'utilisez jamais sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur ou à 
proximité de pentes ou de marches abruptes, de piscines ou d'autres 
étendues d'eau ; portez toujours des chaussures et n'autorisez jamais plus 
d'une personne à utiliser l'appareil.
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ADVERTENCIA

Lea el manual antes de utilizar el producto. El manual y la caja contienen 
información importante, por favor guarde estos documentos para futuras 
referencias. Si no sigue las instrucciones del manual, podría ser peligroso 
para su hijo. 
Con el fin de mejorar el producto y la calidad, podemos cambiar las partes de 
la estructura, la apariencia, el método de embalaje, el método de montaje y la 
función del producto sin previo aviso. Cuando haya alguna diferencia entre el 
manual y el producto, por favor, sujétese al producto real. Lamentamos 
cualquier inconveniente. 

Los productos deben ser montados por un adulto. Debe llevarse equipo de 
protección. No debe utilizarlo en lugares con tráfico. No apto para niños 
menores de 3 años. Peligro de asfixia- piezas pequeñas. Sin montar, contiene 
piezas pequeñas potencialmente peligrosas. Mantenga fuera del alcance de 
los niños pequeños. Preste atención a los peligros potenciales de utilizar el 
juguete en zonas que no sean privadas.

Norma 
Ejecutiva:

EN71-1
EN71-2

EN71-3
EN62115

Las imágenes de estas instrucciones son sólo para referencia de montaje. Por 
favor, consulte el producto real.

LISTA DE PIEZAS

Descargo de responsabilidad: 

NOMBRE 
DE PIEZA

Carrocería

Rueda 
delantera (sin 
parte de 
plástico 
abombada)

Rueda 
trasera (con 
parte de 
plástico 
abombada)

Espejo

Motor Mando a 
diatancia

Cargador Manual

Asiento

Reproductor 
MP3 
(opcional)

Parabrisas 

Volante

IMAGEN NOMBRE 
DE PIEZA IMAGEN CANTIDAD

1

1

1

1

1

1

CANTIDAD

1

1

2

2

2

1
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Este producto no es un vehículo de transporte, debe utilizarse bajo la 
supervisión de un adulto. Los padres deben asegurarse de que los niños han 
tomado las medidas de seguridad antes de su uso.

ADVERTENCIA: 

Extraiga el mango y las ruedas giratorias si es necesario. Cuando no se 
necesiten, empuje hacia atrás para ahorrar espacio.

Función del Cochecito

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 
Batería 
Material principal
Edad adecuada 
Límite de peso 
Tamaño del producto 
Velocidad 
Tiempo de uso

Cargador
Fusible

12V4.5AH  
PP
37-95 meses
30 kg
115*55*50CM 
3-5KM/Hora
12 horas después de cargar durante 8-12 
horas, basado en las condiciones del coche
Entrada AC 110V Salida DC 12V-500mA
Fusible de reinicio automático

Mango

El montaje del coche debe ser realizado por adultos. 
Tenga cuidado con las piezas pequeñas. Para evitar el riesgo de asfixia, 
mantenga a los niños alejados durante el montaje. Se prohíbe el uso a niños 
menores de 36 meses. 
Por favor, cuente todas las piezas cuidadosamente antes de ensamblar y 
deseche la bolsa de plástico adecuadamente. Para evitar el riesgo de asfixia, 
no se permite que los niños jueguen con la bolsa. 

Instrucciones de Montaje 

Voltee la carrocería, apunte el centro de la rueda delantera (sin la parte 
plástica abombada) hacia el eje delantero, presione el botón en el centro de la 
rueda, luego inserte y empuje la rueda en su lugar.

1. Montaje de la Rueda Delantera

Ruedas

Rueda delantera 
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Haga coincidir dos conectores de los cables del volante y la columna de 
dirección, alinee el volante con la columna de dirección, presione dos 
pasadores del volante e insértelos en los agujeros de la columna de dirección.

4. Montaje del Volante

Alinee el gancho del espejo con la abertura correspondiente de la carrocería, 
insértelo y empújelo hasta que encaje en su sitio.

5. Montaje del Retrovisor

Volante

Espejo

a. Primero, compruebe si el eje trasero está en el centro del coche, asegúrese 
de que la longitud del eje que se extiende hacia fuera en ambos lados es la 
misma.
b. Apunte el centro de la rueda trasera (con la parte plástica abombada) hacia 
el eje trasero y el motor trasero, presione el botón en el centro de la rueda, 
luego inserte y empuje la rueda en su lugar.
c. Voltee la carrocería, asegúrese de que la rueda montada esté en contacto 
con el suelo, luego monte la otra rueda. (Si la otra rueda no se puede 
ensamblar bien, por favor saque el eje trasero hasta que no se pueda mover, 
intente ensamblar de nuevo).

2. Montaje de la Rueda Trasera

Alinee los ganchos del 
parabrisas con las 
aberturas 
correspondientes de la 
carrocería, insértelos y 
empújelos hasta que 
encajen en su sitio.

3. Montaje del Parabrisas

Motor      Rueda trasera 

I I 

Parabrisas
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Antes de montar el asiento, conecte los dos cierres de clip rojos de los dos 
cables. A continuación, monte el asiento, alinee el agujero de la parte trasera 
del asiento con el agujero de la parte trasera del coche, fíjelos con un tornillo.

6. Conexión de la Batería

Este coche tiene un fusible de auto-reset, si el coche se para repentinamente 
durante la conducción, es causado principalmente por el exceso de corriente 
instantánea, que hace que el fusible se dispare. En ese caso, deje de 
conducir durante unos 8 segundos y el fusible se restablecerá. A 
continuación, vuelva a conectar el interruptor de encendido. Para evitar que el 
fusible se dispare y corte el suministro eléctrico, preste atención a los 
siguientes aspectos. 
Este producto no puede sobrecargarse, la carga máxima es de 30 kg. 
No arrastre nada detrás del producto. 
No deje que entre agua u otros líquidos en las baterías y otros componentes 
eléctricos. 
No modifique el sistema de circuitos ni la estructura del producto.

FUSIBLE

1. Antes de utilizarlo, asegúrese de que se han realizado todos los trabajos 
siguientes. 
● Se ha completado el montaje del coche según los pasos descritos en las 
instrucciones, se ha conectado el enchufe de la batería, se ha conectado la 
alimentación eléctrica.
● Asegúrese de que todas las posiciones que necesitan tornillos están bien 
fijadas.
● Los padres o tutores deben asegurarse de que los niños han tomado las 
medidas de seguridad antes de utilizar el aparato.
Para reducir el riesgo durante el uso, preste atención a lo siguiente:
Al conducir, el niño debe sentarse en el asiento.

INSTRUCCIONES DE USO

1. El montaje y la carga del vehículo deben realizarse bajo la supervisión de 
un adulto en todo momento.
2. Este producto está limitado a los niños de 37 a 95 meses, límite de peso de 
30 kg, por favor, no sobrecargue.
3. Este producto es ideal para conducir en una superficie plana y dura.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

4. Está estrictamente prohibido en las calles o la carretera, baches y 
pendientes.
5. Evite conducir en la arena o la hierba o terreno irregular.
6. Los niños deben recibir instrucciones completas sobre el manejo del coche. 
Un manejo inadecuado puede causar daños o accidentes.
7. Mientras los niños conducen, es obligación de los padres supervisar en 
todo momento para evitar accidentes.
8. Evite conducir bajo la lluvia o por caminos inundados. Al hacerlo puede 
dañar el motor, el circuito y otros equipos eléctricos.
9. El cargador de baterías debe ser inspeccionado regularmente por los 
padres para asegurarse de que los cables, enchufes, costras y otros 
componentes no están dañados. Por favor, deje de usarlo si se encuentra 
algún daño, hasta que esté completamente restaurado.
10. Con el fin de garantizar la vida útil del producto y la seguridad, evitar 
daños en el cargador, la batería o el circuito eléctrico.
11. Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de la carga.
12. Cuando no utilice el producto, por favor corte la alimentación del producto, 
y mantenga todos los interruptores en posición "stop" (parada) o "off" 
(apagado).
13. El cargador suministrado no es un juguete. Debe mantenerlo fuera del 
alcance de los niños.
14.  Queda estrictamente prohibido el uso de piezas no suministradas por el 
fabricante.
15. Este producto está hecho principalmente de material PP, y el tiempo de 
uso seguro es de dos años.

Los adultos o los padres deben tener más cuidado y orientación cuando el 
niño conduce y no puede alejarse.
Preste atención al entorno de conducción y conduzca sobre una superficie 
plana y dura, no en un entorno inseguro.
Por ejemplo:
a. Las zanjas, la ribera, pendiente o terreno irregular;
b. Carretera u otros lugares para conducir y caminar;
c. La obstrucción que se golpea fácilmente y causa lesiones;
d. Otras zonas inseguras.
Para evitar accidentes, utilícelo sólo durante el día o en lugares luminosos, 
evite utilizarlo con poca visibilidad.
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puede seleccionar el modo manual o el modo remoto.
(1) Modo remoto: mantenga pulsado el botón de selección de velocidad para 
elegir la velocidad adecuada. (1 LED: velocidad lenta; 2 LED: velocidad 
media; 3 LED: velocidad rápida).
(2) Modo manual: utilice la marcha para seleccionar la velocidad alta o baja.
3. El mando a distancia utiliza tecnología de arranque lento, puede reducir la 
fuerza de impacto del mando tradicional y proteger la columna vertebral del 
bebé.
4. El botón "parada" en el mando a distancia se puede utilizar en cualquier 
situación (después de conectar con éxito), pulse y mantenga pulsado el botón 
"parada", el coche se detendrá inmediatamente y no puede ser operado ya 
sea en modo manual o modo remoto. Los padres tienen el control total del 
mando a distancia, para mejorar la seguridad.
5. Empuje el mando hacia delante para que el coche avance. Empuje el 
mando hacia atrás, el coche irá hacia atrás. Sin operación, el coche no se 
moverá.
6. Empuje el mando a la izquierda, el coche irá a la izquierda. Empuje el 
mando a la derecha, el coche irá a la derecha.
7. Combine la operación de los botones "izquierda" y "derecha", los niños se 
divertirán más durante la conducción.

1. Antes de utilizarlo, asegúrese de que se han realizado todos los trabajos 
siguientes. 
● Se ha completado el montaje del coche según los pasos descritos en las 
instrucciones, se ha conectado el enchufe de la batería, se ha conectado la 
alimentación eléctrica.
● Asegúrese de que todas las posiciones que necesitan tornillos están bien 
fijadas.
● Los padres o tutores deben asegurarse de que los niños han tomado las 
medidas de seguridad antes de utilizar el aparato.
Para reducir el riesgo durante el uso, preste atención a lo siguiente:
Al conducir, el niño debe sentarse en el asiento.

2. Operación (diagrama de referencia de funciones)

ADVERTENCIA
Cuando cambie de marcha, suelte el acelerador y detenga el vehículo por 
completo. El volante electrónico es una función opcional. No cambie de 
marcha con el vehículo en movimiento, ya que podría dañar el cable y otras 
piezas de la transmisión.

Los adultos o los padres deben tener más cuidado y orientación cuando el 
niño conduce y no puede alejarse.
Preste atención al entorno de conducción y conduzca sobre una superficie 
plana y dura, no en un entorno inseguro.
Por ejemplo:
a. Las zanjas, la ribera, pendiente o terreno irregular;
b. Carretera u otros lugares para conducir y caminar;
c. La obstrucción que se golpea fácilmente y causa lesiones;
d. Otras zonas inseguras.
Para evitar accidentes, utilícelo sólo durante el día o en lugares luminosos, 
evite utilizarlo con poca visibilidad.

Reproductor 
MP3/MP4 
(opcional)

Interruptor de encendido/apagado de 
luces  
Interruptor de juego (opcional)

Interruptor de velocidad alta/baja   
Interruptor de función de balanceo 
(opcional)

Puerto de 
carga

Encendido
/Apagado

Interruptor 
de marcha

Pedal

Instrucciones del Mando a Distancia

1. Antes de usar por primera vez, por favor conecte primero, los pasos son los 
siguientes:
(1) Mantenga pulsado el botón de selección del coche hasta que la luz 
indicadora del mando a distancia empiece a parpadear.
(2) Conecte la alimentación, la luz indicadora del mando a distancia se 
apagará, indicando que la conexión con el coche se ha realizado 
correctamente. Suelte el botón y podrá utilizar el mando a distancia.
(3) Si la luz indicadora del mando a distancia sigue parpadeando y está 
encendida, inténtelo de nuevo y repita los pasos 1-2.

2. Por favor, seleccione la velocidad adecuada durante la conducción. Se 

MP3 Opcional

Anterior/subir 
volumen

Chiste

Puerto USB

Tarjeta TF
Modo

Reproducir/parada

Pantalla LCD

Puerto MP3

Siguiente/bajar 
volumen

Cuento   
Música    

Poesía    
Inglés

Indicador de velocidad
Parada

Derecha

Izquierda
Código

Avance
Velocidad
Retroceso
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7. No mezcle pilas viejas y nuevas y diferentes marcas de pilas secas.
8. Para evitar dañar el mando a distancia, por favor saque las pilas si no 
utiliza el mando a distancia durante mucho tiempo para evitar fugas de las 
pilas y la corrosión del circuito.
9. Evite dejar caer el mando a distancia durante su uso.
10. Coloque las pilas con la polaridad correcta para evitar cortocircuitos.
11. La carga debe ser realizada por adultos. Las pilas no recargables no se 
pueden cargar.
12. La pila agotada debe retirarse del juguete correctamente y evitar que los 
niños jueguen.
13. Saque la pila si no la va a utilizar durante mucho tiempo, manipúlela 
correctamente y evite que los niños jueguen.
14. Si la distancia del mando a distancia es inferior a 3 metros, significa que la 
pila del mando a distancia está agotada, es hora de cambiar las 2 piezas de 
pilas alcalinas AA.
Cómo insertar las pilas: Utilice un destornillador para aflojar el tornillo de la 
parte posterior del mando a distancia, abra la tapa de las pilas e instale dos 
pilas alcalinas AA de 1,5 V de acuerdo con el diagrama (las pilas se 
suministran solas), luego cierre la tapa de las pilas y fíjela con el tornillo.
Cómo quitar las pilas: Utilice un destornillador para aflojar el tornillo de la 
parte posterior del mando a distancia, abra la tapa de las pilas y extráigalas; a 
continuación, cierre la tapa de las pilas y fíjela con el tornillo.

puede seleccionar el modo manual o el modo remoto.
(1) Modo remoto: mantenga pulsado el botón de selección de velocidad para 
elegir la velocidad adecuada. (1 LED: velocidad lenta; 2 LED: velocidad 
media; 3 LED: velocidad rápida).
(2) Modo manual: utilice la marcha para seleccionar la velocidad alta o baja.
3. El mando a distancia utiliza tecnología de arranque lento, puede reducir la 
fuerza de impacto del mando tradicional y proteger la columna vertebral del 
bebé.
4. El botón "parada" en el mando a distancia se puede utilizar en cualquier 
situación (después de conectar con éxito), pulse y mantenga pulsado el botón 
"parada", el coche se detendrá inmediatamente y no puede ser operado ya 
sea en modo manual o modo remoto. Los padres tienen el control total del 
mando a distancia, para mejorar la seguridad.
5. Empuje el mando hacia delante para que el coche avance. Empuje el 
mando hacia atrás, el coche irá hacia atrás. Sin operación, el coche no se 
moverá.
6. Empuje el mando a la izquierda, el coche irá a la izquierda. Empuje el 
mando a la derecha, el coche irá a la derecha.
7. Combine la operación de los botones "izquierda" y "derecha", los niños se 
divertirán más durante la conducción.

- Las pilas no recargables no deben recargarse;
- Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta;
- Las pilas agotadas deben retirarse del juguete;
- Las pilas recargables sólo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto;
- Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas. 

1. Antes de usar por primera vez, por favor conecte primero, los pasos son los 
siguientes:
(1) Mantenga pulsado el botón de selección del coche hasta que la luz 
indicadora del mando a distancia empiece a parpadear.
(2) Conecte la alimentación, la luz indicadora del mando a distancia se 
apagará, indicando que la conexión con el coche se ha realizado 
correctamente. Suelte el botón y podrá utilizar el mando a distancia.
(3) Si la luz indicadora del mando a distancia sigue parpadeando y está 
encendida, inténtelo de nuevo y repita los pasos 1-2.

2. Por favor, seleccione la velocidad adecuada durante la conducción. Se 

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA:

1. Al manejar el coche, la distancia entre el coche en el que se sientan los 
niños y el mando a distancia que manejan los adultos no debe ser superior a 
10 metros.
2. El mando a distancia es sólo para uso de adultos, manténgalo lejos del 
niño.
3. Antes de utilizar el mando a distancia, debe leer atentamente el manual de 
instrucciones y hacer funcionar primero el coche vacío, sólo cuando conozca 
el modo de operación, podrá utilizar el mando a distancia con el niño en el 
coche.
4. Por favor, cambie a "P" de la marcha antes de entrar en el coche.
5. Este producto no debe ser utilizado en la carretera de tráfico y el lugar con 
agua y obstáculos.
6. Para evitar dañar el circuito, por favor, mantenga el mando a distancia de la 
humedad y la lluvia.
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1, Antes de usar, los padres deben comprobar si todas las piezas como 
baterías, cargador, cables, enchufe, cuerpo exterior y otras partes están en 
buenas condiciones, compruebe si los tornillos están sueltos y si hay riesgos 
potenciales de seguridad. Cualquier parte dañada encontrada debe ser 
reparada antes de usar.
2, Después de utilizar el producto durante un período de tiempo, utilice una 
pequeña cantidad de aceite lubricante a las partes móviles para evitar el 
desgaste de la oxidación.
3, Manténgalo alejado del fuego y de la luz solar directa. Colóquelo de forma 
estable, no boca abajo. El coche debe guardarse en el interior o al aire libre a 
cubierto.

MANTENIMIENTO Y SERVICIO

1. En primer lugar, inserte el enchufe del cargador en el puerto de carga.
2. A continuación, conecte el cargador a la toma de corriente. (El coche no se 
puede arrancar durante la carga)

1 El juguete debe ser montado por un adulto. En estado desmontado, 
contiene puntas afiladas y piezas pequeñas potencialmente peligrosas, por lo 
que debe mantenerse fuera del alcance del bebé.
2 PELIGRO DE CHOQUE - Piezas pequeñas.
3 No apto para niños menores de 3 años.
4 Lleve siempre zapatos.
5 RIESGO DE INCENDIO. No puentee. Reemplace únicamente por un 
dispositivo de protección del circuito.
6 Debe llevarse equipo de protección. No se debe utilizar en el tráfico.

• Sólo puede utilizar el cargador y la batería de acuerdo con las normas del 
fabricante.
• No mezcle pilas viejas y nuevas o de diferentes tipos.
• El terminal de la batería no debe estar en cortocircuito.
• No abra la batería ni el cargador.
• No invierta la batería.
• Antes de cargar, por favor compruebe si el cargador, la batería y el enchufe 
están bien, si encuentra alguna pieza rota, debe dejar de usarlo 
inmediatamente. Y no lo utilice hasta que esté completamente reparado.
• Es normal que la batería se caliente un poco al cargarla. En caso contrario, 
puede deberse a un cortocircuito del cargador o de la placa de circuitos. 
• Debe utilizar la placa de presión para fijar la batería.
• Las pilas agotadas deben ser manipuladas por adultos, retire la pila agotada 
de los juguetes para reciclarla adecuadamente y no se desechará 
arbitrariamente.
• Si el producto va a estar almacenado mucho tiempo sin usar, debe estar 
completamente cargado, y cargarlo cada 3 meses, para asegurar la duración 
de la batería.
• El cargador y la batería no son juguetes. Manténgalos fuera del alcance de 
los niños.

Atención:

ADVERTENCIA

● Por razones de seguridad, la carga debe ser realizada por adultos.
● Cuando sea la primera vez que lo utiliza, debe abrir el capó, conectar dos 
cierres de clip de los cables rojos, utilizarlo sólo después de cargarlo 8-12 
horas.
● La toma de carga está bloqueada en el salpicadero, siga las instrucciones 
para cargar la batería.
● Si el coche se ha ralentizado, necesita ser cargado por 8-12 horas, máximo 
20 horas.

MODO DE CARGA 4, El coche debe mantenerse alejado de objetos calientes, como estufas o 
calefactores, o las piezas de plástico se derretirán. Durante la carga, el coche 
debe mantenerse alejado de materiales inflamables para evitar que se 
incendie.
5, Cárguelo a tiempo después de usarlo. La carga debe ser realizada por 
adultos. Si el producto no se va a utilizar durante mucho tiempo, debe 
cargarse por completo. Cárguelo cada mes para prolongar la vida útil de la 
batería.
6, Para limpiar el automóvil debe utilizarse un paño suave. No utilice 
disolventes químicos para limpiar las piezas de plástico. No utilice agua ni 
jabón para limpiar el automóvil. Conducir con lluvia, nieve o agua puede 
dañar el motor, la batería y el sistema de circuitos.
7, Cuando pare o guarde el coche, corte la corriente y asegúrese de que 
todos los interruptores están en posición "PARADA" o "APAGADO".
8, No utilice fusibles diferentes de las especificaciones de este producto.
9, No modifique la estructura del producto ni el sistema de circuitos. Las 
tareas de mantenimiento y reparación deben realizarse bajo la supervisión de 
personal profesional o técnico.
10, No utilice el producto para otros fines. Coloque la batería en la polaridad 
correcta.
11, Está prohibido el cortocircuito negativo de la batería. Las baterías no 
recargables no se pueden cargar.
12, Las baterías recargables sólo pueden cargarse bajo la supervisión de un 
adulto.
13, No mezcle pilas viejas y nuevas o diferentes tipos de pilas.
14. Si la pila se agota, retírela del vehículo y evite que los niños jueguen con 
ella.
15, Desconecte completamente las pilas cuando no las utilice y no permita 
que los niños jueguen con ellas.
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1, Antes de usar, los padres deben comprobar si todas las piezas como 
baterías, cargador, cables, enchufe, cuerpo exterior y otras partes están en 
buenas condiciones, compruebe si los tornillos están sueltos y si hay riesgos 
potenciales de seguridad. Cualquier parte dañada encontrada debe ser 
reparada antes de usar.
2, Después de utilizar el producto durante un período de tiempo, utilice una 
pequeña cantidad de aceite lubricante a las partes móviles para evitar el 
desgaste de la oxidación.
3, Manténgalo alejado del fuego y de la luz solar directa. Colóquelo de forma 
estable, no boca abajo. El coche debe guardarse en el interior o al aire libre a 
cubierto.

Si el interruptor "alimentación" está en posición APAGADO
Si el fusible no funciona correctamente
Si la batería no está conectada, compruebe los cables rojo y negro
Si el cargador está enchufado, el coche no se enciende. 
Desenchufe el cargador
Si el interruptor del pedal no funciona correctamente
Si las ruedas se atascan y no se pueden mover

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El coche no se mueve ni se enciende.

Si la batería no está completamente cargada. Hay que cargarla a 
tiempo
Si hay algún problema con las ruedas
Si el peso del ciclista supera las especificaciones

El coche se mueve lentamente.

Si el cargador funciona mal
Si la batería ha perdido su capacidad
Si el cargador y la conexión de la batería están cargados

La batería no se carga.

El volante electrónico es opcional. Cuando tenga algún problema, primero 
empareje el coche y el mando a distancia, luego siga los pasos para 
solucionar el problema.
1. Extraiga la clavija del potenciómetro del volante electrónico y la clavija del 
potenciómetro del motor de accionamiento (consulte el diagrama de circuitos 
anterior), utilice el mando a distancia para probar la función derecha e 
izquierda.

Método de Mantenimiento del Volante Electrónico

4, El coche debe mantenerse alejado de objetos calientes, como estufas o 
calefactores, o las piezas de plástico se derretirán. Durante la carga, el coche 
debe mantenerse alejado de materiales inflamables para evitar que se 
incendie.
5, Cárguelo a tiempo después de usarlo. La carga debe ser realizada por 
adultos. Si el producto no se va a utilizar durante mucho tiempo, debe 
cargarse por completo. Cárguelo cada mes para prolongar la vida útil de la 
batería.
6, Para limpiar el automóvil debe utilizarse un paño suave. No utilice 
disolventes químicos para limpiar las piezas de plástico. No utilice agua ni 
jabón para limpiar el automóvil. Conducir con lluvia, nieve o agua puede 
dañar el motor, la batería y el sistema de circuitos.
7, Cuando pare o guarde el coche, corte la corriente y asegúrese de que 
todos los interruptores están en posición "PARADA" o "APAGADO".
8, No utilice fusibles diferentes de las especificaciones de este producto.
9, No modifique la estructura del producto ni el sistema de circuitos. Las 
tareas de mantenimiento y reparación deben realizarse bajo la supervisión de 
personal profesional o técnico.
10, No utilice el producto para otros fines. Coloque la batería en la polaridad 
correcta.
11, Está prohibido el cortocircuito negativo de la batería. Las baterías no 
recargables no se pueden cargar.
12, Las baterías recargables sólo pueden cargarse bajo la supervisión de un 
adulto.
13, No mezcle pilas viejas y nuevas o diferentes tipos de pilas.
14. Si la pila se agota, retírela del vehículo y evite que los niños jueguen con 
ella.
15, Desconecte completamente las pilas cuando no las utilice y no permita 
que los niños jueguen con ellas.
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3. Asegúrese de que el segundo paso de la prueba es normal, a continuación, 
pruebe el volante.

Operación Resultado Conclusión Solución

Pulse el botón 
"izquierda" del 
mando a 
distancia.

Las ruedas 
giran a la 
izquierda.

Funcionamiento 
normal

Pulse el botón 
"izquierda" del 
mando a 
distancia.

Las ruedas giran 
a la izquierda 
hasta el ángulo 
máximo.

Función izquierda 
del potenciómetro 
normal

Pulse el botón 
"derecha" del 
mando a 
distancia.

Las ruedas giran 
a la derecha 
hasta el ángulo 
máximo.

Función derecha 
del potenciómetro 
normal

Pulse el botón 
"izquierda" del 
mando a 
distancia.

Las ruedas no 
pueden girar.

Pulse el botón 
"derecha" del 
mando a 
distancia.

Las ruedas no 
pueden girar.

Pulse los 
botones 
"izquierda" y 
"derecha" del 
mando a 
distancia.

Enciende el 
motor, las 
ruedas giran 
hacia un lado 
automáticament
e.

Las ruedas giran a 
la izquierda pero 
no a la derecha.

Las ruedas giran a 
la derecha pero no 
a la izquierda.

Las ruedas giran 
hacia un lado o 
hacia la derecha, 
lo que significa 
que la función de 
autoposicionamien
to de las ruedas 
tiene algún 
problema.

El potenciómetro 
del motor de 
dirección tiene 
algunos problemas.

1. Compruebe si el 
potenciómetro está 
instalado en su 
sitio.
2. El motor de 
dirección tiene 
algunos problemas.

Error de 
comunicación hace 
que la función de 
auto posición se 
desplace.

1. Instale el 
potenciómetro en 
su lugar.
2. Cambie un 
potenciómetro 
nuevo.

Ajuste el volante 
electrónico 
(consulte el 
método anterior)

Cambie un 
nuevo 
potenciómetro 
del motor de 
dirección.

Pulse el botón 
"derecha" del 
mando a 
distancia.

Las ruedas 
giran a la 
derecha.

Funcionamiento 
normal

Pulse el botón 
"izquierda" del 
mando a 
distancia.

Las ruedas 
no pueden 
girar a la 
izquierda.

El receptor no 
tiene función 
izquierda. 

Pulse el botón 
"derecha" del 
mando a 
distancia.

Las ruedas 
no pueden 
girar a la 
derecha.

El receptor no 
tiene función 
derecha.

Pulse el botón 
"izquierda" del 
mando a distancia.

Las ruedas 
giran a la 
derecha.

La función 
izquierda es 
normal, pero el 
cable del motor de 
dirección está mal 
soldado.

Pulse el botón 
"derecha" del 
mando a distancia.

Las ruedas 
giran a la 
izquierda.

La función derecha 
es normal, pero el 
cable del motor de 
dirección está mal 
soldado.

Cambie el 
receptor y 
vuelva a 
probarlo.

Cambie el 
cable del 
motor de 
dirección o 
cambie el 
enchufe del 
motor de 
dirección.

Operación Resultado Conclusión Solución

2. Asegúrese de que el primer paso de la prueba sea normal, luego 
desconecte la alimentación, conecte el enchufe del potenciómetro del volante 
electrónico y el enchufe del potenciómetro del motor de conducción como 
antes, conecte la alimentación.
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, un'installazione 
errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in cui verranno posti 
in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il prodotto sempre su 
una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti all'utente o ad altri 
a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il casco protettivo, i 
guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

IT

Avvertenze Generali

Avvertenza

Gire el 
volante a la 
izquierda.

Las ruedas 
giran a la 
izquierda hasta 
el ángulo 
máximo.

Función izquierda 
del potenciómetro 
normal

Gire el 
volante a la 
derecha.

Las ruedas 
giran a la 
derecha hasta 
el ángulo 
máximo del 
potenciómetro

Función derecha 
del potenciómetro 
normal

Gire el 
volante a la 
izquierda.

Las ruedas 
no pueden 
girar. Potenciómetro del 

motor de dirección 
tiene motor de 
dirección.Gire el 

volante a la 
derecha.

Las ruedas 
no pueden 
girar.

Pulse los 
botones 
"izquierda" y 
"derecha" del 
mando a 
distancia.

Las ruedas 
giran a la 
derecha pero 
no pueden girar 
a la izquierda.

Las ruedas 
giran a la 
izquierda pero 
no pueden girar 
a la derecha.

1. Compruebe si el 
potenciómetro está 
instalado en su 
sitio.
2. El motor de 
dirección tiene 
algún problema.

Encienda el 
motor, las 
ruedas giran 
hacia un lado 
de forma 
automática.

Las ruedas giran 
hacia un lado o 
hacia la 
izquierda o hacia 
la derecha, 
significa que la 
función de auto 
posición de las 
ruedas tiene 
algún problema.

El error de 
comunicación hace 
que la función de 
autoposición se 
desplace.

Ajuste el volante 
electrónico 
(consulte el 
método anterior)

Cambie un 
nuevo 
potenciómetro 
del motor de 
dirección.

1. Instale el 
potenciómetro 
en su lugar.
2. Cambie un 
nuevo volante.

Operación Resultado Conclusion Solution

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión 
de un adulto.
Nunca lo utilice en carreteras, cerca de vehículos de motor, en o cerca de 
pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u otros cuerpos de agua; 
siempre use zapatos, y nunca permita que más de 1 jinete.
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AVVERTENZA 

Si prega di leggere il manuale prima di utilizzare il prodotto. Il manuale e la 
confezione contengono informazioni importanti; si prega di conservarli 
correttamente per riferimenti successivi. L'inosservanza delle istruzioni 
contenute nel manuale potrebbe essere pericolosa per il bambino. 
Per migliorare il prodotto e la qualità, possiamo modificare la struttura, 
l'aspetto, il metodo di imballaggio, il metodo di montaggio e la funzione del 
prodotto senza alcun preavviso. In caso di differenze tra il manuale e il 
prodotto, si prega di fare riferimento al prodotto reale. Ci scusiamo per gli 
eventuali inconvenienti.

I prodotti devono essere assemblati da un adulto. È necessario indossare 
dispositivi di protezione. Non utilizzare nel traffico. Non adatto a bambini di età 
inferiore a 3 anni. Pericolo di soffocamento - piccole parti. Allo stato non 
assemblato, contiene piccole parti potenzialmente pericolose. Tenere fuori 
dalla portata dei bambini. Prestare attenzione ai potenziali pericoli derivanti 
dall'utilizzo del giocattolo in aree diverse da quelle private.

Standard 
esecutivo:

EN71-1
EN71-2

EN71-3
EN62115

Le immagini di queste istruzioni sono solo un riferimento per il montaggio. Si 
prega di fare riferimento al prodotto reale.

Elenco Parti

Esclusione di responsabilità: 

NOME DELLE 
PARTI    

NOME DELLE 
PARTI    

Carrozzeria 
dell'auto

Ruota 
anteriore 
(senza parte 
in plastica 
rigonfia)

Ruota 
posteriore 
(con parte in 
plastica 
rigonfia)

Specchietto

Motore Telecomando

Caricabatterie Manuale

Sedile 

Lettore MP3 
(opzionale)

Parabrezza 

Volante 

IMMAGINE IMMAGINE QTÀ

1

1

1

1

1

1

QTÀ

1

1

2

2

2

1
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Questo prodotto non è un mezzo di trasporto e deve essere utilizzato sotto la 
guida di un adulto. I genitori devono assicurarsi che i bambini abbiano 
adottato le misure di sicurezza prima dell'uso.

AVVERTENZA: 

Estrarre la maniglia e le ruote se necessario. Quando non sono necessarie, le 
si può spingere indietro per risparmiare spazio.

Funzione passeggino

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
Batteria
Materiale principale
Età adatta
Limite di peso
Dimensioni del prodotto
Velocità
Tempo di funzionamento

Caricabatterie
Fusibile

12V4.5AH  
PP
37-95 mesi
30 kg
115*55*50CM
3-5KM/ora
12 ore dopo la carica per 8-12 ore, in base 
alle condizioni di guida dell'auto
Ingresso AC 110V Uscita DC 12V-500mA
Fusibile a ripristino automatico

Maniglia

L'assemblaggio dell'auto deve essere eseguito da persone adulte. 
Fare attenzione alle piccole parti. Per evitare il rischio di soffocamento, tenere 
lontani i bambini durante il montaggio. L'uso è vietato ai bambini di età 
inferiore ai 36 mesi. 
Prima del montaggio, contare attentamente tutti i pezzi e smaltire 
correttamente il sacchetto di plastica. Per evitare il rischio di soffocamento, i 
bambini non possono giocare con la borsa.

Istruzioni di montaggio 

Capovolgere la carrozzeria, puntare il centro della ruota anteriore (senza 
rigonfiamenti in plastica) verso l'asse anteriore, premere il pulsante al centro 
della ruota, quindi inserire e spingere la ruota in posizione.

1. Montaggio della ruota anteriore

Ruote di 
scorrimento

Ruota anteriore
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Far combaciare i due connettori dei fili del volante e del piantone dello sterzo, 
allineare il volante al piantone dello sterzo, premere i due perni sul volante e 
inserirli nei fori del piantone dello sterzo.

4. Montaggio del volante

Allineare il gancio dello specchietto con l'apertura corrispondente sulla 
carrozzeria, inserirlo e spingerlo in posizione.

5. Montaggio dello specchietto

Volante

Specchietto

a. Innanzitutto, verificare se l'assale posteriore si trova al centro della vettura, 
assicurandosi che la lunghezza dell'assale che si estende su entrambi i lati sia 
la stessa.
b. Puntare il centro della ruota posteriore (con la parte in plastica rigonfia) 
verso l'assale posteriore e il motore posteriore, premere il pulsante al centro 
della ruota, quindi inserire e spingere la ruota in posizione.
c. Girare la carrozzeria, assicurarsi che la ruota assemblata sia a contatto con 
il terreno, quindi assemblare l'altra ruota. (Se l'altra ruota non può essere 
assemblata bene, estrarre l'assale posteriore fino a quando non si muove e 
riprovare ad assemblarla).

2. Montaggio della ruota posteriore

Allineare i ganci del 
parabrezza con le 
aperture corrispondenti 
sulla carrozzeria, 
inserirli e spingerli in 
posizione.

3. Montaggio del parabrezza

Motore      Ruota posteriore

I I 

Parabrezza
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Prima di assemblare il sedile, collegare i due fermi a clip rossi dei due fili. 
Quindi assemblare il sedile, allineare il foro sul retro del sedile con il foro sul 
retro dell'auto e fissarli con una vite.

6. Connessione della batteria

Questa vettura è dotata di un fusibile a ripristino automatico; se l'auto si 
arresta improvvisamente durante la guida, la causa principale è il 
superamento della corrente istantanea, che fa scattare il fusibile. Basta quindi 
interrompere il funzionamento per circa 8 secondi e il fusibile può essere 
ripristinato. Quindi riaccendere l'interruttore di alimentazione. Per evitare che il 
fusibile scatti e interrompa l'alimentazione, prestare attenzione ai seguenti 
aspetti.
Questo prodotto non può essere sovraccaricato, il carico massimo è di 30 kg. 
Non trascinare nulla dietro il prodotto. 
Non far penetrare acqua o altri liquidi nelle batterie e negli altri componenti 
elettrici. 
Non modificare il sistema di circuiti e la struttura del prodotto.

FUSIBILE

1. Prima di utilizzarlo, assicurarsi che siano state eseguite tutte le operazioni 
descritte di seguito.
�L'installazione della macchina è stata completata secondo le fasi descritte 
nelle istruzioni, la batteria è stata collegata, l'alimentazione è stata attivata.
�Assicurarsi che tutte le posizioni che necessitano di viti siano fissate 
saldamente.
�I genitori o i tutori devono assicurarsi che i bambini abbiano preso le misure 
di sicurezza prima dell'uso.
Per ridurre i rischi durante l'utilizzo, prestare attenzione a quanto segue:
Quando si guida l'auto, il bambino deve stare seduto sul seggiolino.
L'adulto o i genitori devono prestare maggiore attenzione e guida quando il 

UTILIZZO DELLO STERZO

1. L'installazione e la ricarica del veicolo devono avvenire sempre sotto la 
supervisione di un adulto.
2. Questo prodotto è limitato ai bambini da 37 a 95 mesi, con un limite di peso 
di 30 kg, non sovraccaricarlo.
3. Questo prodotto è ideale per la guida su una superficie dura e piana.

AVVISO DI SICUREZZA

4. È severamente vietato guidare su strade, buche e pendii.
5. Evitare di guidare sulla sabbia, sull'erba o su terreni irregolari.
6. I bambini devono ricevere istruzioni complete sull'uso della vettura. Un uso 
improprio può causare danni o incidenti.
7. Quando i bambini guidano, i genitori hanno il dovere di sorvegliare in ogni 
momento per evitare incidenti.
8. Evitare di guidare in caso di pioggia o di strade allagate. In questo modo si 
possono danneggiare il motore, il circuito e altre apparecchiature elettriche.
9. Il caricabatterie deve essere ispezionato regolarmente dai genitori per 
assicurarsi che i fili, le spine, le croste e gli altri componenti non siano 
danneggiati. In caso di danni, interrompere l'utilizzo fino al completo ripristino.
10. Per garantire la durata e la sicurezza del prodotto, evitare danni al 
caricabatterie, alla batteria o al circuito elettrico, la macchina deve utilizzare la 
configurazione predefinita di un caricabatterie e di un alimentatore dedicato.
11. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima della 
ricarica.
12. Quando non si utilizza il prodotto, si prega di interrompere l'alimentazione 
del prodotto e di mantenere tutti gli interruttori in posizione "stop" o "off".
13. Il caricabatterie in dotazione non è un giocattolo. Deve essere tenuto 
lontano dai bambini.
14. Vietare rigorosamente l'uso di parti non fornite dal produttore.
15. Questo prodotto è realizzato principalmente in materiale PP e il tempo di 
utilizzo sicuro è di due anni.

bambino guida e non può allontanarsi.
Prestare attenzione all'ambiente di guida e guidare su una superficie piana e 
dura, non su un ambiente insicuro.
Ad esempio:
a. Le trincee, la riva del fiume, il pendio o il terreno irregolare;
b. La strada o altri luoghi in cui si guida e si cammina;
c. Le ostruzioni che possono essere facilmente colpite e causare lesioni;
d. Altre zone non sicure.
Per evitare incidenti, utilizzare solo di giorno o in luoghi luminosi ed evitare 
l'uso in condizioni di scarsa visibilità.
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(1) Modalità remota: tenere premuto il pulsante di selezione della velocità per 
scegliere la velocità corretta. (1 LED: velocità bassa; 2 LED: velocità media; 3 
LED: velocità veloce).
(2) Modalità manuale: utilizzare la marcia per selezionare la velocità alta o 
bassa.
3. Il telecomando utilizza la tecnologia di avvio lento, in grado di ridurre la 
forza d'urto del controller tradizionale e di proteggere la colonna vertebrale del 
bambino.
4.Il pulsante "stop" sul telecomando può essere utilizzato in qualsiasi 
situazione (dopo essersi collegati con successo); tenendo premuto il pulsante 
"stop", l'auto si fermerà immediatamente e non potrà essere azionata né in 
modalità manuale né in modalità remota. I genitori hanno il pieno controllo del 
telecomando, in modo da migliorare la sicurezza.
5.Spingere il joystick davanti, l'auto andrà avanti. Spingendo il joystick 
all'indietro, l'auto andrà indietro. Nessuna operazione, l'auto non si muove.
6.Spingere il joystick a sinistra, l'auto andrà a sinistra. Premendo il joystick a 
destra, l'auto andrà a destra.
7. Combinare il funzionamento dei pulsanti "sinistra" e "destra", i bambini si 
divertiranno di più durante la guida.

1. Prima di utilizzarlo, assicurarsi che siano state eseguite tutte le operazioni 
descritte di seguito.
�L'installazione della macchina è stata completata secondo le fasi descritte 
nelle istruzioni, la batteria è stata collegata, l'alimentazione è stata attivata.
�Assicurarsi che tutte le posizioni che necessitano di viti siano fissate 
saldamente.
�I genitori o i tutori devono assicurarsi che i bambini abbiano preso le misure 
di sicurezza prima dell'uso.
Per ridurre i rischi durante l'utilizzo, prestare attenzione a quanto segue:
Quando si guida l'auto, il bambino deve stare seduto sul seggiolino.
L'adulto o i genitori devono prestare maggiore attenzione e guida quando il 

2. Operazione (diagramma di riferimento delle funzioni)

AVVERTENZA
Quando si cambia marcia, l'acceleratore deve essere rilasciato e la vettura 
deve essere completamente ferma. Il volante elettronico è una funzione 
opzionale e può essere posizionato autonomamente. È vietato cambiare la 
marcia quando l'auto è ancora in movimento, perché ciò potrebbe 
danneggiare il cavo e altre parti della trasmissione.

bambino guida e non può allontanarsi.
Prestare attenzione all'ambiente di guida e guidare su una superficie piana e 
dura, non su un ambiente insicuro.
Ad esempio:
a. Le trincee, la riva del fiume, il pendio o il terreno irregolare;
b. La strada o altri luoghi in cui si guida e si cammina;
c. Le ostruzioni che possono essere facilmente colpite e causare lesioni;
d. Altre zone non sicure.
Per evitare incidenti, utilizzare solo di giorno o in luoghi luminosi ed evitare 
l'uso in condizioni di scarsa visibilità.

ReLettore 
MP3/MP4 
(opzionale)produc
tor MP3/MP4 
(opcional)

Interruttore di accensione/spegnimento 
delle luci  
Interruttore di gioco (opzionale)

Interruttore alta/bassa velocità   
Interruttore funzione dondolo 
(opzionale)

Porta di 
ricarica

Accensione/s
pegnimento

Interruttore 
del cambio

Pedale

Istruzioni per il telecomando

1. Prima di utilizzare il telecomando, è necessario collegarlo, come indicato di 
seguito:
(1) Tenere premuto il pulsante di selezione dell'auto, finché la spia del 
telecomando non inizia a lampeggiare.
(2) Accendere l'alimentazione, la spia del telecomando si spegnerà, indicando 
il successo della connessione con l'auto. Rilasciare il pulsante per utilizzare il 
telecomando.
(3) Se la spia del telecomando lampeggia ancora e si accende, provare di 
nuovo e ripetere i passi 1-2.
2. Selezionare la velocità corretta durante la guida. È possibile selezionare la 
modalità manuale o la modalità remota.

MP3 Opzionale

Precedente/A
umentare il 
volume

Scherzo

Puerto USB

Scheda TF
Modalità

Riproduzione/
pausa

Display LCD

Presa MP3

Prossimo/Abba
ssare il volume

Storia   
Musica    

Poesia    
Inglese

Indicatore di velocità
Arresto

Destra

Sinistra
CódiCodicego

Avanti
Velocità
Indietro
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diverse.
8. Per evitare di danneggiare il telecomando, si prega di togliere le batterie se 
non si utilizza il telecomando per lungo tempo, per evitare perdite di batteria e 
corrosione del circuito.
9. Evitare di far cadere il telecomando durante l'uso.
10. Installare le batterie con la giusta polarità per evitare cortocircuiti.
11. La ricarica deve essere effettuata da adulti. Le batterie non ricaricabili non 
possono essere caricate.
12. La batteria esaurita deve essere rimossa dal giocattolo in modo corretto e 
impedire ai bambini di giocare.
13. Togliere la batteria se non la si usa per molto tempo, maneggiare 
correttamente la batteria e impedire ai bambini di giocare.
14. Se la distanza del telecomando è inferiore a 3 metri, significa che la 
batteria del telecomando è esaurita e che è giunto il momento di sostituire le 2 
batterie alcaline AA.
Come inserire le batterie: Utilizzare un cacciavite per allentare la vite sul retro 
del telecomando, aprire il coperchio della batteria e installare due batterie 
alcaline AA da 1,5 V secondo lo schema (le batterie sono fornite da sé), quindi 
chiudere il coperchio della batteria e fissarlo con la vite.
Come rimuovere le batterie: Utilizzare un cacciavite per allentare la vite sul 
retro del telecomando, aprire il coperchio delle batterie e rimuoverle, quindi 
chiudere il coperchio delle batterie e fissarlo con la vite.

(1) Modalità remota: tenere premuto il pulsante di selezione della velocità per 
scegliere la velocità corretta. (1 LED: velocità bassa; 2 LED: velocità media; 3 
LED: velocità veloce).
(2) Modalità manuale: utilizzare la marcia per selezionare la velocità alta o 
bassa.
3. Il telecomando utilizza la tecnologia di avvio lento, in grado di ridurre la 
forza d'urto del controller tradizionale e di proteggere la colonna vertebrale del 
bambino.
4.Il pulsante "stop" sul telecomando può essere utilizzato in qualsiasi 
situazione (dopo essersi collegati con successo); tenendo premuto il pulsante 
"stop", l'auto si fermerà immediatamente e non potrà essere azionata né in 
modalità manuale né in modalità remota. I genitori hanno il pieno controllo del 
telecomando, in modo da migliorare la sicurezza.
5.Spingere il joystick davanti, l'auto andrà avanti. Spingendo il joystick 
all'indietro, l'auto andrà indietro. Nessuna operazione, l'auto non si muove.
6.Spingere il joystick a sinistra, l'auto andrà a sinistra. Premendo il joystick a 
destra, l'auto andrà a destra.
7. Combinare il funzionamento dei pulsanti "sinistra" e "destra", i bambini si 
divertiranno di più durante la guida.

-Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate;
-Le batterie devono essere inserite con la corretta polarità;
-Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo;
-Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un 
adulto;
-Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere 
ricaricate.

1. Prima di utilizzare il telecomando, è necessario collegarlo, come indicato di 
seguito:
(1) Tenere premuto il pulsante di selezione dell'auto, finché la spia del 
telecomando non inizia a lampeggiare.
(2) Accendere l'alimentazione, la spia del telecomando si spegnerà, indicando 
il successo della connessione con l'auto. Rilasciare il pulsante per utilizzare il 
telecomando.
(3) Se la spia del telecomando lampeggia ancora e si accende, provare di 
nuovo e ripetere i passi 1-2.
2. Selezionare la velocità corretta durante la guida. È possibile selezionare la 
modalità manuale o la modalità remota.

AVVERTENZA:

AVVERTENZA:

1. Quando si aziona l'auto, la distanza tra l'auto in cui siede il bambino e il 
telecomando azionato dagli adulti non deve essere superiore a 10 metri.
2. Il telecomando può essere utilizzato solo dagli adulti e deve essere tenuto 
lontano dai bambini.
3. Prima di utilizzare il telecomando, è necessario leggere attentamente il 
manuale di istruzioni e utilizzare prima l'auto vuota, solo quando si conosce il 
modo di funzionamento, è possibile utilizzare il telecomando con il bambino in 
auto.
4. Prima di salire in macchina, inserire la marcia "P".
5.Questo prodotto non deve essere utilizzato su strade trafficate e in luoghi 
con acqua e ostacoli.
6. Per evitare di danneggiare il circuito, tenere il telecomando lontano dal 
bagnato e dalla pioggia.
7. Non mischiare batterie vecchie e nuove o batterie a secco di marche 
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1, Prima dell'uso, i genitori devono controllare se tutte le parti come batterie, 
caricabatterie, fili, spina, corpo esterno e altre parti sono in buone condizioni, 
controllare se le viti sono allentate e se ci sono potenziali rischi per la 
sicurezza. Eventuali parti danneggiate devono essere riparate prima dell'uso.
2, Dopo aver utilizzato il prodotto per un certo periodo di tempo, utilizzare una 
piccola quantità di olio lubrificante per le parti mobili per evitare l'usura della 
ruggine.
3, Tenere la macchina lontana dal fuoco e dalla luce diretta del sole. 
Posizionarla in modo stabile, non capovolta. L'auto deve essere conservata al 
chiuso o all'aperto sotto una copertura.
4, L'auto deve essere tenuta lontana da oggetti caldi, come stufe o riscaldatori, 

MANUTENZIONE E SERVIZIO

1. Inserire prima la spina del caricabatterie nella porta di ricarica.
2. Inserire quindi il caricabatterie nella presa di corrente. (L'auto non può 
essere avviata durante la ricarica)

1 Il giocattolo deve essere assemblato da un adulto. Quando non è 
assemblato, contiene punte taglienti & piccole parti potenzialmente pericolose, 
quindi si prega di tenerlo lontano dalla portata del bambino.
2 PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - Piccole parti.
3 Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni.
4 Indossare sempre le scarpe.
5 RISCHIO DI INCENDIO. Non bypassare. Sostituire solo con un dispositivo di 
protezione del circuito.
6 Indossare dispositivi di protezione. Non utilizzare nel traffico.

• Utilizzare il caricabatterie e la batteria solo in conformità alle norme del 
produttore.
• Non mischiare batterie vecchie e nuove o di tipo diverso.
• Il terminale della batteria non deve essere cortocircuitato.
• Non aprire la batteria o il caricabatterie.
• Non invertire la batteria.
• Prima di caricare, verificare che il caricabatterie, la batteria e la spina siano a 
posto; se si trovano parti rotte, è necessario interrompere immediatamente 
l'utilizzo. E non utilizzarlo fino a quando non sarà completamente riparato.
• La batteria sarà leggermente calda durante la carica, è normale. In caso 
contrario, il problema potrebbe essere causato dal cortocircuito del 
caricabatterie o del circuito stampato.
• Deve utilizzare la piastra di pressione per fissare la batteria.
• Le batterie esaurite devono essere gestite da adulti; le batterie esaurite 
devono essere rimosse dai giocattoli per essere riciclate correttamente e non 
devono essere scartate arbitrariamente.
• Se il prodotto è destinato a rimanere inutilizzato per lungo tempo, deve 
essere completamente carico e deve essere caricato ogni 3 mesi, in modo da 
garantire la durata della batteria.
•   Il caricatore e la batteria non sono giocattoli. Tenerli lontani dai bambini.

Attenzione:

AVVERTENZA:

• Per motivi di sicurezza, la ricarica deve essere effettuata da adulti.
• Quando si utilizza per la prima volta, è necessario aprire il cofano, collegare i 
due fermi a clip dei fili rossi e utilizzarlo solo dopo una ricarica di 8-12 ore.
• La presa di ricarica è bloccata sul cruscotto, seguire le istruzioni per caricare 
la batteria.
• Se l'auto ha rallentato, deve essere caricata per 8-12 ore, massimo 20 ore.

MODALITÀ DI RICARICA altrimenti le parti in plastica si scioglieranno. Durante la ricarica, l'auto deve 
essere tenuta lontana da materiali infiammabili per evitare che prenda fuoco.
5, Ricarica in tempo dopo l'uso. La ricarica deve essere effettuata da adulti. 
Se il prodotto rimane inutilizzato per lungo tempo, deve essere 
completamente caricato. Caricare ogni mese per prolungare la durata di vita 
della batte ria.
6, Per la pulizia della vettura è necessario utilizzare un panno morbido. Non 
utilizzare solventi chimici per pulire le parti in plastica. Non utilizzare acqua o 
sapone per pulire la vettura. La guida in condizioni di pioggia, neve o acqua 
può danneggiare il motore, la batteria e i circuiti.
7, Quando si ferma o si ripone la macchina, interrompere l'alimentazione e 
assicurarsi che tutti gli interruttori siano in posizione "STOP" o "OFF".
8, Non utilizzare fusibili diversi dalle specifiche del prodotto.
9, Non modificare la struttura del prodotto e il sistema di circuiti. Gli interventi 
di manutenzione e riparazione devono essere eseguiti sotto la guida di 
personale professionale o tecnico.
10, Non utilizzare il prodotto per altri scopi. Inserire la batteria nella giusta 
polarità.
11, È vietato il cortocircuito negativo della batteria. Le batterie non ricaricabili 
non possono essere caricate.
12, Le batterie ricaricabili possono essere caricate solo sotto la supervisione 
di un adulto.
13, Non mischiare batterie vecchie e nuove o tipi diversi di batterie.
14, La batteria scarica deve essere rimossa correttamente dalla vettura e non 
deve essere utilizzata dai bambini.
15, Scollegare completamente le batterie quando non vengono utilizzate e 
non permettere ai bambini di giocarci.
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1, Prima dell'uso, i genitori devono controllare se tutte le parti come batterie, 
caricabatterie, fili, spina, corpo esterno e altre parti sono in buone condizioni, 
controllare se le viti sono allentate e se ci sono potenziali rischi per la 
sicurezza. Eventuali parti danneggiate devono essere riparate prima dell'uso.
2, Dopo aver utilizzato il prodotto per un certo periodo di tempo, utilizzare una 
piccola quantità di olio lubrificante per le parti mobili per evitare l'usura della 
ruggine.
3, Tenere la macchina lontana dal fuoco e dalla luce diretta del sole. 
Posizionarla in modo stabile, non capovolta. L'auto deve essere conservata al 
chiuso o all'aperto sotto una copertura.
4, L'auto deve essere tenuta lontana da oggetti caldi, come stufe o riscaldatori, 

Se l'interruttore "power" è in posizione OFF
Se il fusibile non funziona correttamente
Se la batteria non è collegata, controllare i fili rosso e nero.
Se il caricabatterie è collegato, la macchina non si accende. 
Scollegare il caricabatterie
Se l'interruttore del pedale non funziona correttamente
Se le ruote sono bloccate e non possono muoversi

SOLUCIÓN DERISOLUZIONE DEI PROBLEMI PROBLEMAS

L'auto non si muove e non si accende

Se la batteria non è completamente carica. È necessario ricaricarla 
in tempo
Se c'è un problema con le ruote
Se il peso del pilota supera le specifiche

L'auto si muove lentamente

Se il caricabatterie non funziona correttamente
Se la batteria ha perso la sua capacità
Se il caricabatterie e il collegamento alla batteria sono carichi

La batteria non si carica

Il volante elettronico è opzionale. In caso di problemi, è necessario abbinare 
l'auto e il telecomando, quindi seguire i passi per risolvere il problema.
1. Estrarre la spina del potenziometro del volante elettronico e la spina del 
potenziometro del motore di guida (fare riferimento allo schema del circuito 
sopra), utilizzare il telecomando per verificare la funzione destra e sinistra.

Metodo di manutenzione del volante elettronico 

altrimenti le parti in plastica si scioglieranno. Durante la ricarica, l'auto deve 
essere tenuta lontana da materiali infiammabili per evitare che prenda fuoco.
5, Ricarica in tempo dopo l'uso. La ricarica deve essere effettuata da adulti. 
Se il prodotto rimane inutilizzato per lungo tempo, deve essere 
completamente caricato. Caricare ogni mese per prolungare la durata di vita 
della batte ria.
6, Per la pulizia della vettura è necessario utilizzare un panno morbido. Non 
utilizzare solventi chimici per pulire le parti in plastica. Non utilizzare acqua o 
sapone per pulire la vettura. La guida in condizioni di pioggia, neve o acqua 
può danneggiare il motore, la batteria e i circuiti.
7, Quando si ferma o si ripone la macchina, interrompere l'alimentazione e 
assicurarsi che tutti gli interruttori siano in posizione "STOP" o "OFF".
8, Non utilizzare fusibili diversi dalle specifiche del prodotto.
9, Non modificare la struttura del prodotto e il sistema di circuiti. Gli interventi 
di manutenzione e riparazione devono essere eseguiti sotto la guida di 
personale professionale o tecnico.
10, Non utilizzare il prodotto per altri scopi. Inserire la batteria nella giusta 
polarità.
11, È vietato il cortocircuito negativo della batteria. Le batterie non ricaricabili 
non possono essere caricate.
12, Le batterie ricaricabili possono essere caricate solo sotto la supervisione 
di un adulto.
13, Non mischiare batterie vecchie e nuove o tipi diversi di batterie.
14, La batteria scarica deve essere rimossa correttamente dalla vettura e non 
deve essere utilizzata dai bambini.
15, Scollegare completamente le batterie quando non vengono utilizzate e 
non permettere ai bambini di giocarci.
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3. Assicurarsi che il secondo passo del test sia normale, quindi testare il 
volante.

Funzionamento Risultato Conclusione Soluzione

Premere il tasto 
"sinistra" del 
telecomando

Le ruote 
girano a 
sinistra

Funzionamento 
normale

Premere il tasto 
"sinistra" del 
telecomando

Le ruote girano a 
sinistra fino all'angolo 
massimo

Funzione di 
sinistra del 
potenziometro 
normale

Premere il tasto 
"destra" del 
telecomando

Funzione destra del 
potenziometro normale Funzione destra 

del potenziometro 
normale

Premere il tasto 
"sinistra" del 
telecomando

Le ruote non 
possono girare

Premere il tasto 
"destra" del 
telecomando

Le ruote non 
possono girare

Premere i pulsanti 
"sinistra" e 
"destra" sul 
telecomando

Accendere 
l'alimentazione, le 
ruote girano 
automaticamente 
su un lato

Le ruote girano a 
sinistra ma non 
possono girare a 
destra

Le ruote girano a 
destra, ma non a 
sinistra.

Le ruote girano su un 
lato o girano all'estrema 
destra, significa che la 
funzione di 
autoposizionamento 
delle ruote ha qualche 
problema.

Il potenziometro 
del motore di 
sterzo ha qualche 
problema

1.Controllare se il 
potenziometro è 
installato in 
posizione 
2.Il motore di 
sterzo ha qualche 
problema

L'errore di 
comunicazione 
rende la funzione 
di 
autoposizionament
o sfalsata

1.Installare il 
potenziometro in 
posizione
2.Cambiare un 
nuovo 
potenziometro

Regolare il volante 
elettronico (fare 
riferimento al 
metodo 
precedente)

Sostituzione del 
potenziometro 
del motore dello 
sterzo

Premere il tasto 
"destra" del 
telecomando

Le ruote 
girano a 
destra

Funzionamento 
normale

Premere il tasto 
"sinistra" del 
telecomando

Le ruote non 
possono 
girare a 
sinistra

Il ricevitore non ha 
la funzione sinistra

Premere il tasto 
"destra" del 
telecomando

Le ruote non 
possono 
girare a 
destra

Il ricevitore non ha 
la funzione destra

Premere il tasto 
"sinistra" del 
telecomando

Le ruote 
girano a 
destra

Funzione sinistra 
normale, ma il filo 
del motore di 
sterzo è saldato 
male

Premere il tasto 
"destra" del 
telecomando

Le ruote 
girano a 
sinistra

Funzione destra 
normale, ma il filo 
del motore di 
sterzo è saldato 
male

Cambiare un 
nuovo 
ricevitore e 
ripetere il test

Sostituire il filo 
del motore di 
sterzo o 
sostituire la 
spina del 
motore di 
sterzo

Funzionamento Risultato Conclusione Soluzione

2. Assicurarsi che il primo passo del test sia normale, quindi spegnere 
l'alimentazione, collegare la spina del potenziometro del volante elettronico e 
la spina del potenziometro del motore di guida come prima, accendere 
l'alimentazione.
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Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i elementy 
montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, nieprawidłowa instalacja 
może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były montowane w pobliżu 
miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego przenoszenia produktu 
po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij się, że produkt 
znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. kask ochronny, 
rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

Ogólne ostrzeżenia

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci moga używać tego produktu jedynie pod nadzorem dorosłych.

Ostrzeżenia

Girare il 
volante a 
sinistra

Le ruote girano 
a sinistra fino 
all'angolo 
massimo

Funzione sinistra 
del potenziometro 
normalmente

Girare il 
volante a 
destra

Le ruote 
girano a destra 
fino all'angolo 
massimo del 
potenziometro

Funzione destra 
del potenziometro 
normalmente

Girare il 
volante a 
sinistra

Le ruote non 
possono girare Il potenziometro 

del motore di 
sterzo ha il motore 
di sterzoGirare il 

volante a 
destra

Le ruote non 
possono girare

Premere i 
pulsanti 
"sinistra" e 
"destra" sul 
telecomando

Le ruote girano 
a destra ma 
non possono 
girare a sinistra

Le ruote girano 
a sinistra ma 
non possono 
girare a destra

1.Controllare se il 
potenziometro è 
installato al posto 
giusto 
2. Il motore di 
sterzo ha qualche 
problema

Accendere 
l'alimentazion
e, le ruote 
girano 
automaticame
nte su un lato

Le ruote girano 
su un lato o 
girano all'estrema 
sinistra o 
all'estrema 
destra, significa 
che la funzione di 
autoposizioname
nto delle ruote ha 
qualche 
problema.

Un errore di 
comunicazione 
rende la funzione 
di 
autoposizionament
o sfalsata.

Regolare il 
volante 
elettronico (fare 
riferimento al 
metodo 
precedente)

Sostituzione di 
un nuovo 
potenziometro 
del motore di 
sterzo

1. Installare il 
potenziometro 
in posizione
2.Cambiare un 
nuovo volante

Operazione Risultato Conclusione Soluzione

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di 
un adulto.
Non utilizzare mai su carreggiate, in prossimità di veicoli a motore, su o in 
prossimità di pendenze o gradini ripidi, piscine o altri specchi d'acqua; 
indossare sempre le scarpe e non consentire mai l'utilizzo di più di un pilota.
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OSTRZEŻENIE

Prosimy o zapoznanie się z instrukcją przed użyciem produktu. W instrukcji 
oraz na opakowaniu znajdują się ważne informacje, które należy zachować do 
wykorzystania w przyszłości. Niezastosowanie się do zaleceń zawartych w 
instrukcji może mieć wpływ na bezpieczeństwo dziecka.
W celu ulepszenia jakości produktu możemy bez uprzedzenia zmienić części 
konstrukcji, wygląd, sposób pakowania, sposób montażu oraz funkcje 
produktu. W przypadku jakichkolwiek różnic między instrukcją a rzeczywistym 
produktem, należy odnosić się do rzeczywistego produktu. Przepraszamy za 
wszelkie niedogodności.

Wymagany montaż przez osobę dorosłą. Należy nosić sprzęt ochronny. Nie 
należy używać produktu w ruchu drogowym. Produkt nieodpowiedni dla dzieci 
poniżej 3 roku życia. Ryzyko zadławienia — małe części. Przed montażem 
produkt zawiera potencjalnie niebezpieczne małe części. Należy 
przechowywać produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci. Należy zawsze 
mieć na uwadze potencjalne zagrożenia związane z użytkowaniem produktu 
na terenach innych niż prywatne.

Produkt 
zgodny z 
normami:

EN71-1
EN71-2

EN71-3
EN62115

Rysunki przedstawione w instrukcji mają wyłącznie charakter poglądowy. 
Należy zawsze odnosić się do rzeczywistego produktu.

LISTA CZĘŚCI

Uwaga:

NAZWA 
CZĘŚCI

NAZWA 
CZĘŚCI

Nadwozie 
pojazdu

Koło przednie 
(bez wypukłej 
części z 
tworzywa 
sztucznego)

Koło tylne (z 
wypukłą 
częścią z 
tworzywa 
sztucznego)

Lusterko

Silnik Pilot

Ładowarka Instrukcja

Siedzisko

Odtwarzacz 
MP3 
(opcjonalnie)

Przednia 
szyba

Kierownica

RYSUNEK RYSUNEK ILOŚĆ

1

1

1

1

1

1

ILOŚĆ

1

1

2

2

2

1
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Produkt nie jest środkiem transportu i może być używany wyłącznie pod 
nadzorem osoby dorosłej. Obowiązkiem rodzica jest upewnienie się, że 
dziecko podjęo wszelkie środki bezpieczeństwa przed przystąpieniem do 
użytku.

OSTRZEŻENIE:

W razie potrzeby rozłóż uchwyt i dodatkowe kółka. Jeśli uchwyt i kółka nie są 
potrzebne, złóż je z powrotem.

Funkcja wózka

SPECYFIKACJA PRODUKTU
Akumulator
Główny materiał
Dla dzieci w wieku
Maksymalne obciążenie
Wymiary produktu
Prędkość
Czas użytkowania

Ładowarka
Bezpiecznik

12V4,5AH 
PP
37-95 lat
30 kg
115x55x50cm 
3-5km/h
1-2 godziny po ładowaniu przez 8-12 godzin, 
w zależności od stanu pojazdu
Wejście 220-240V   Wyjście 12V-500mA 
Fusibile a ripristino automatico

Uchwyt

Wymagany montaż przez osobę dorosłą.
Należy uważać na małe części. Aby uniknąć ryzyka zadławienia, należy 
trzymać produkt z dala od dzieci do czasu zakończenia montażu. Produkt jest 
nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3 roku życia. 
Przed przystąpieniem do montażu należy sprawdzić, czy w zestawie znajdują 
się wszystkie części oraz zutylizować plastikowe materiały opakowaniowe. 
Aby uniknąć ryzyka zadławienia, nie należy pozwalać dzieciom na zabawę 
plastikową torbą. 

Instrukcja montażu

Odwróć pojazd do góry nogami. Skieruj środek przedniego koła (bez wypukłej 
części) w stronę przedniej osi. Naciśnij przycisk na środku koła, a następnie 
wepnij koło na miejsce.

1. Montaż przednich kół

Dodatkowe
kółka

Przednie koło
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Dopasuj dwie złączki wyprowadzone z kierownicy i kolumny kierowniczej. 
Wyrównaj kierownicę z kolumną kierowniczą. Wciśnij dwa zatrzaski 
sprężynowe na kierownicy i zablokuj je w otworach w kolumnie kierowniczej.

4.Montaż kierownicy

Wyrównaj zaczep lusterka z odpowiednim otworem w nadwoziu pojazdu. 
Umieść lusterko w otworze i dociśnij. 

5.Montaż lusterka

Kierownica

Lusterko

A. Sprawdź, czy tylna oś znajduje się pośrodku nadwozia samochodu. 
Upewnij się, że długość osi wyprowadzonych z nadwozia po obu stronach jest 
taka sama.
B. Skieruj środek tylnego koła (z wypukłą częścią) w stronę tylnej osi i silnika 
napędowego. Naciśnij przycisk na środku koła, a następnie wepnij koło na 
miejsce.
C. Postaw pojazd na kołach. Upewnij się, że zmontowane koło styka się z 
podłożem, a następnie zamontuj drugie koło. (Jeśli drugiego koła nie można 
dobrze zmontować, pociągnij maksymalnie tylną oś i spróbuj ponownie.)

2. Montaż tylnych kół

Wyrównaj zaczepy 
przedniej szyby z 
odpowi ednimi 
otworami w nadwoziu. 
Umieść zaczepy w 
otworach, aby 
zamocować szybę.

3. Montaż przedniej szyby

Silnik Tylne koło

I I 

Przednia 
szyba
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podłożu.
4. Nie należy używać produktu na ulicach, drogach, nierównych 
nawierzchniach i zboczach.
5. Nie należy używać produktu na piasku, trawie lub innym nierównym 
podłożu.
6. Należy zapoznać dziecko z zasadami bezpiecznego użytkowania pojazdu. 
Niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do uszkodzenia pojazdu lub 
obrażeń użytkownika.
7. Aby uniknąć wypadków, podczas użytkowania wymagany jest stały nadzór 
osoby dorosłej.
8. Nie należy używać pojazdu podczas deszczu lub na mokrych 
nawierzchniach. Może to spowodować uszkodzenie silnika, obwodu lub 
innych elementów elektrycznych.
9. Obowiązkiem osoby dorosłej jest regularna kontrola stanu ładowarki. 
Należy sprawdzać przewód, wtyczkę, obudowę i inne elementy pod kątem 
ewentualnego uszkodzenia. W przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia nie 
należy używać produktu do czasu naprawy/wymiany części.
10. Aby zwiększyć żywotność i bezpieczeństwo użytkowania produktu, 
uniknąć uszkodzenia ładowarki, akumulatora lub obwodu elektrycznego, 
należy używać wyłącznie określonej przez producenta ładowarki oraz 
podłączać ładowarkę wyłącznie do źródła zasilania o specyfikacji zgodnej z 
instrukcją.
11. Przed przystąpieniem do ładowania baterii wielokrotnego użytku należy 
wyjąć je z zabawki. 
12. Gdy produkt nie jest używany, należy wyłączyć zasilanie i ustawić 
wszystkie przełączniki w pozycji „stop” lub „off”.
13. Dołączona do zestawu ładowarka nie jest zabawką i należy trzymać ją z 
dala od dzieci.
14. Nie należy używać części innych niż te dostarczone przez producenta.
15. Produkt jest wykonany głównie z tworzywa PP. Szacunkowy, bezpieczny 
czas użytkowania wynosi dwa lata.

Przed przystąpieniem do montażu siedziska połącz dwie czerwone złączki 
pod siedziskiem. Następnie wyrównaj otwór w tylnej części siedziska z 
otworem w tylnej części pojazdu i dokręć śrubę, aby je zamocować.

6.Podłączanie akumulatora

Pojazd jest wyposażony w bezpiecznik samoresetujący. Nagłe zatrzymanie 
się pojazdu podczas jazdy może oznaczać przeciążenie, na skutek którego 
zadziałał bezpiecznik. Odczekaj około 8 sekund, aby bezpiecznik zresetował 
się. Następnie ponownie włącz zasilanie pojazdu. Aby uniknąć zadziałania 
bezpiecznika i odcięcia zasilania, należy zwrócić uwagę na następujące 
kwestie.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia pojazdu, które wynosi 30 kg.
Nie ciągnij niczego za produktem.
Nie dopuszczaj do kontaktu akumulatora i innych elementów elektrycznych z 
wodą lub inną cieczą.
Nie modyfikuj układu obwodów i struktury produktu.

BEZPIECZNIK

1. Przed użyciem należy upewnić się, że wszystkie poniższe prace zostały 
wykonane.
● Montaż pojazdu został zakończony zgodnie z etapami opisanymi w 
instrukcji, wtyczka akumulatora została podłączona, zasilanie zostało 
włączone.
● Wszystkie śruby i wkręty są prawidłowo i mocno dokręcone.
● Dziecko pojęło wszelkie środki ostrożności przed przystąpieniem do użytku.
Aby zmniejszyć ryzyko podczas użytkowania, należy zwrócić uwagę na 
następujące kwestie:

UWAGI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA

1. Wyłącznie osoba dorosła może montować pojazd i ładować akumulator.
2. Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla dzieci w wieku od 3 do 8 lat, o 
wadze nieprzekraczającej 30 kg. Nie należy przekraczać maksymalnego 
dopuszczalnego obciążenia.
3. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku na twardym i równym 

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Podczas jazdy samochodem dziecko musi zawsze siedzieć na siedzisku.
Obowiązkiem osoby dorosłej jest sprawowanie stałego nadzoru nad 
dzieckiem. 
Należy zapewnić dziecku odpowiednie warunki do jazdy, takie jak twarda i 
płaska nawierzchnia. Nie należy używać pojazdu w niebezpiecznych 
miejscach.
Na przykład:
a.Rów, brzeg rzeki, zbocze lub nierówny teren.
b. Droga lub inne miejsce, po którym poruszają się pojazdy silnikowe lub 
ludzie.
c. Przeszkoda, z którą zderzenie może prowadzić do powstania poważnych 
obrażeń.
d. Inne niebezpieczne miejsce.
Aby uniknąć wypadków, pojazd może być używany wyłącznie w dzień lub na 
dobrze oświetlonym terenie. Nie należy używać pojazdu na słabo oświetlonym 
terenie.
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(1)Sterowanie zdalne: Naciśnij i przytrzymaj przycisk wyboru prędkości, aby 
wybrać odpowiednią prędkość. (1 dioda LED: mała prędkość; 2 diody LED: 
średnia prędkość; 3 diody LED: duża prędkość).
(2)Sterowanie manualne: Użyj przełącznika biegów, aby wybrać dużą lub małą 
prędkość.
3. Pilot zdalnego sterowania wykorzystuje technologię miękkiego startu, która 
eliminuje ryzyko zbyt gwałtownego przyspieszenia pojazdu.
4. Przycisk „stop” na pilocie może być używany w każdej sytuacji (po 
pomyślnym sparowaniu). Naciśnij i przytrzymaj przycisk "stop", aby 
natychmiast zatrzymać samochód. Po zatrzymaniu awaryjnym pojazdem nie 
będzie można sterować ani w trybie manualnym ani w trybie zdalnym. Pilot 
zdalnego sterowania pozwala rodzicowi zachować całkowitą kontrolę nad 
bezpieczeństwem dziecka.
5. Naciśnij strzałkę w górę, aby pojazd ruszył do przodu. Naciśnij strzałkę w 
dół, aby samochód ruszył do tyłu. W przypadku braku operacji, pojazd nie 
ruszy.
6. Naciśnij strzałkę w lewo, aby samochód skręcił w lewo. Naciśnij strzałkę w 
prawo, aby samochód skręcił w prawo.
7. Naciskaj strzałki w lewo i w prawo naprzemiennie, aby dziecko miało 
jeszcze większą frajdę podczas przejażdżki.

1. Przed użyciem należy upewnić się, że wszystkie poniższe prace zostały 
wykonane.
● Montaż pojazdu został zakończony zgodnie z etapami opisanymi w 
instrukcji, wtyczka akumulatora została podłączona, zasilanie zostało 
włączone.
● Wszystkie śruby i wkręty są prawidłowo i mocno dokręcone.
● Dziecko pojęło wszelkie środki ostrożności przed przystąpieniem do użytku.
Aby zmniejszyć ryzyko podczas użytkowania, należy zwrócić uwagę na 
następujące kwestie:

2. Użytkowanie (schemat referencyjny funkcji)

OSTRZEŻENIE
Przed przystąpieniem do zmiany biegów należy zwolnić pedał gazu i 
całkowicie zatrzymać pojazd. Elektroniczna kierownica jest funkcją opcjonalną. 
Nie należy zmieniać biegów, gdy pojazd znajduje się w ruchu, ponieważ może 
to spowodować uszkodzenie linki i innych elementów skrzyni biegów.

Podczas jazdy samochodem dziecko musi zawsze siedzieć na siedzisku.
Obowiązkiem osoby dorosłej jest sprawowanie stałego nadzoru nad 
dzieckiem. 
Należy zapewnić dziecku odpowiednie warunki do jazdy, takie jak twarda i 
płaska nawierzchnia. Nie należy używać pojazdu w niebezpiecznych 
miejscach.
Na przykład:
a.Rów, brzeg rzeki, zbocze lub nierówny teren.
b. Droga lub inne miejsce, po którym poruszają się pojazdy silnikowe lub 
ludzie.
c. Przeszkoda, z którą zderzenie może prowadzić do powstania poważnych 
obrażeń.
d. Inne niebezpieczne miejsce.
Aby uniknąć wypadków, pojazd może być używany wyłącznie w dzień lub na 
dobrze oświetlonym terenie. Nie należy używać pojazdu na słabo oświetlonym 
terenie.

Odtwarzacz 
MP3/MP4 
(opcjonalnie)

Przełącznik  świateł Przełącznik gier 
(opcjonalnie)

Przełącznik dużej /małej prędkości 
Przełącznik funkcji kołysania 
(opcjonalnie)

Gniazdo 
ładowania

Przełącznik 
zasilania 
on/off

Przełącznik 
biegów

Pedał gazu

Instrukcja użytkowania pilota 

1. Przed pierwszym użyciem sparuj pilota według następujących instrukcji:
(1 ) Naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania, aż zacznie migać kontrolka.
(2)Włącz zasilanie pojazdu. Jeśli kontrolka zgaśnie, oznacza to, że proces 
parowania przebiegł pomyślnie. Zwolnij przycisk. Możesz przystąpić do 
użytkowania pilota. 
(3)Jeśli kontrolka nadal miga lub jest włączona, powtórz proces parowania 
(powtórz etapy 1-2).

2.Wybierz odpowiednią prędkość jazdy. Możesz pozwolić dziecku sterować 
pojazdem samodzielnie lub możesz sterować pojazdem za pomocą pilota.

Odtwarzacz MP3 

Poprzedni/zw
iększ 
głośność

Żarty

Gniazdo USB

Czytnik kart
Tryb

Odtwórz/
Zatrzymaj

Wyświetlacz LCD

Złącze MP3

Następny/zmni
ejsz głośność

Historyjki
Muzyka

Poezja
Język angielski

Wskaźnik prędkości
Stop

W prawo

W lewo
Kodowanie

W przód
Prędkość

W tył
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8. Aby uniknąć uszkodzenia pilota, w okresach nieużytkowania należy wyjąć z 
niego baterie. Pozwoli to uniknąć wycieku z baterii.
9. Należy uważać, aby nie upuścić pilota podczas użytkowania pojazdu.
10. Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej polaryzacji.
11. Akumulator może być ładowany wyłącznie przez osobę dorosłą. Nie 
należy ładować baterii jednorazowych.
12. Zużyte baterie należy wyjąć z pilota i zutylizować w prawidłowy sposób. 
Baterie należy trzymać z dala od dzieci.
13. W okresach nieużytkowania zabawki należy wyjąć z niej akumulator. 
Akumulator należy przechowywać z dala od dzieci.
14. Jeśli pilot nie działa z odległość większej niż 3 metry, oznacza to, że 
baterie rozładowały się i należy je wymienić na 2 baterie AA 1,5 V.
Instalacja baterii: Za pomocą śrubokrętu wykręć śrubę z pokrywy komory 
baterii w tylnej części pilota. Otwórz pokrywę komory baterii i włóż dwie 
baterie AA 1,5V, tak jak pokazano na rysunku (brak baterii w zestawie). 
Następnie zamknij pokrywę komory baterii i dokręć śrubę. 
Wyjmowanie baterii: Za pomocą śrubokrętu wykręć śrubę z pokrywy komory 
baterii w tylnej części pilota. Otwórz pokrywę komory baterii i wyjmij baterie. 
Następnie zamknij pokrywę komory baterii i dokręć śrubę. 
Wyjmowanie baterii: Za pomocą śrubokrętu wykręć śrubę z pokrywy komory 
baterii w tylnej części pilota. Otwórz pokrywę komory baterii i wyjmij baterie. 
Następnie zamknij pokrywę komory baterii i dokręć śrubę. 

(1)Sterowanie zdalne: Naciśnij i przytrzymaj przycisk wyboru prędkości, aby 
wybrać odpowiednią prędkość. (1 dioda LED: mała prędkość; 2 diody LED: 
średnia prędkość; 3 diody LED: duża prędkość).
(2)Sterowanie manualne: Użyj przełącznika biegów, aby wybrać dużą lub małą 
prędkość.
3. Pilot zdalnego sterowania wykorzystuje technologię miękkiego startu, która 
eliminuje ryzyko zbyt gwałtownego przyspieszenia pojazdu.
4. Przycisk „stop” na pilocie może być używany w każdej sytuacji (po 
pomyślnym sparowaniu). Naciśnij i przytrzymaj przycisk "stop", aby 
natychmiast zatrzymać samochód. Po zatrzymaniu awaryjnym pojazdem nie 
będzie można sterować ani w trybie manualnym ani w trybie zdalnym. Pilot 
zdalnego sterowania pozwala rodzicowi zachować całkowitą kontrolę nad 
bezpieczeństwem dziecka.
5. Naciśnij strzałkę w górę, aby pojazd ruszył do przodu. Naciśnij strzałkę w 
dół, aby samochód ruszył do tyłu. W przypadku braku operacji, pojazd nie 
ruszy.
6. Naciśnij strzałkę w lewo, aby samochód skręcił w lewo. Naciśnij strzałkę w 
prawo, aby samochód skręcił w prawo.
7. Naciskaj strzałki w lewo i w prawo naprzemiennie, aby dziecko miało 
jeszcze większą frajdę podczas przejażdżki.

- Nie należy ładować baterii jednorazowych.
- Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej polaryzacji
- Zużyte baterie należy bezzwłocznie wyjąć z zabawki.
- Baterie wielokrotnego użytku można ładować wyłącznie pod nadzorem osoby 
dorosłej.
- Przed przystąpieniem do ładowania baterii wielokrotnego użytku należy 
wyjąć je z zabawki.

1. Przed pierwszym użyciem sparuj pilota według następujących instrukcji:
(1 ) Naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania, aż zacznie migać kontrolka.
(2)Włącz zasilanie pojazdu. Jeśli kontrolka zgaśnie, oznacza to, że proces 
parowania przebiegł pomyślnie. Zwolnij przycisk. Możesz przystąpić do 
użytkowania pilota. 
(3)Jeśli kontrolka nadal miga lub jest włączona, powtórz proces parowania 
(powtórz etapy 1-2).

2.Wybierz odpowiednią prędkość jazdy. Możesz pozwolić dziecku sterować 
pojazdem samodzielnie lub możesz sterować pojazdem za pomocą pilota.

OSTRZEŻENIA:

OSTRZEŻENIE:

1. Podczas obsługi zabawki odległość między pojazdem a pilotem nie powinna 
przekraczać 10 metrów.
2. Pilot jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe i należy trzymać go z 
dala od dzieci.
3. Przed pierwszym użyciem pilota należy uważnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi. Najpierw należy wypróbować pilota z pustym pojazdem, dopiero 
później z dzieckiem w środku.
4. Przed umieszczeniem dziecka w pojeździe należy wcisnąć przycisk 
zatrzymania pojazdu „P”. 
5. Nie należy używać pojazdu na drogach, w pobliżu zbiorników wodnych lub 
innych przeszkód.
6. Aby uniknąć uszkodzenia układu elektrycznego, należy chronić pilota przed 
działaniem wody i wilgoci.
7. Nie należy mieszać różnych typów baterii ani baterii nowych i starych.
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1.Przed przystąpieniem do użytkowania należy sprawdzić, czy akumulator, 
ładowarka, przewody, wtyczka oraz wszystkie części zabawki są w dobrym 
stanie i nie są zużyte albo uszkodzone. Należy sprawdzić również śruby, 
wkręty i inne łączenia pod kątem prawidłowego dokręcenia. W przypadku 
uszkodzenia jakiejkolwiek części nie należy używać zabawki do czasu jej 
naprawy lub wymiany.
2.Zaleca się, aby co jakiś czas smarować ruchome części pojazdu małą 
ilością oleju, co pomoże zapobiec zużyciu i rdzewieniu.� 
3.Pojazd należy trzymać z dala od ognia i unikać długotrwałego wystawiania 
go na działanie promieni słonecznych. Produkt należy przechowywać w 
pozycji poziomej, nigdy do góry nogami ani na boku. Produkt należy 

KONSERWACJA I NAPRAWA

1.Najpierw podłącz ładowarkę do gniazda ładowania w pojeździe. 
2.Następnie włóż wtyczkę ładowarki do gniazdka elektrycznego. (Pojazd nie 
może być użytkowany podczas ładowania.)

1.Wymagany montaż przez osobę dorosłą. Przed montażem produkt zawiera 
potencjalnie niebezpieczne małe części oraz części o ostrych krawędziach, 
które należy trzymać z dala od dzieci.
2.RYZYKO ZADŁAWIENIA - małe części.
3.Produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3 roku życia.
4.Podczas użytkowania zabawki dziecko powinno zawsze nosić odpowiednie 
obuwie.
5.RYZYKO POŻARU. Nie należy stosować obejścia bezpiecznika. 
Bezpiecznik należy wymieniać wyłącznie na zgodny ze specyfikacją produktu.
6.Dziecko powinno mieć odpowiedni sprzęt ochronny (kask, ochraniacze). 
Produkt nie jest przeznaczony do użytku w ruchu ulicznym.

● Należy używać akumulatora i ładowarki zalecanych przez producenta.
● Nie należy używać jednocześnie różnych typów baterii ani baterii nowych i 
starych.
● Nie należy zwierać styków akumulatora.
● Nie należy otwierać obudowy akumulatora ani ładowarki. 
● Nie należy odwracać akumulatora do góry nogami.
● Przed przystąpieniem do ładowania należy sprawdzić, czy akumulator, 
ładowarka oraz wtyczka nie są zużyte lub uszkodzone. W przypadku 
uszkodzenia jakiejkolwiek części nie należy używać zabawki do czasu jej 
naprawy lub wymiany.
● Nagrzewanie się akumulatora podczas ładowania jest zjawiskiem 
normalnym. Zbyt silne nagrzewanie się akumulatora może być jednak 
spowodowane zwarciem ładowarki lub płytki drukowanej.
● Aby zamocować akumulator, należy docisnąć płytkę. 
● Zużyty akumulator należy wyjąć z zabawki i zutylizować go w odpowiedni, 
bezpieczny dla środowiska sposób.
● Przed przystąpieniem do przechowywania, akumulator należy w pełni 
naładować, a następnie ładować co najmniej raz na 3 miesiące, aby 
przedłużyć jego żywotność.
● Ładowarka i akumulator nie są zabawkami i należy trzymać je z dala od 
dzieci.

OSTRZEŻENIA

● Ze względów bezpieczeństwa akumulator może być ładowany wyłącznie 
przez osobę dorosłą.
● Przed pierwszym użyciem należy zdjąć siedzisko i podłączyć czerwoną 
złączkę do styku akumulatora. Następnie należy ładować akumulator przez 
8-12 godzin. 
● Gniazdo ładowania znajduje się na desce rozdzielczej. Należy postępować 
zgodnie z instrukcjami, aby naładować akumulator.
● Jeśli pojazd zwolnił, należy podłączyć go do ładowania na 8-12 godzin, 
jednak nie więcej niż na 20 godzin.

ŁADOWANIE przechowywać w pomieszczeniu lub zabezpieczyć go za pomocą plandeki.
4.Ze względu na niebezpieczeństwo uszkodzenia plastikowych części pojazd 
należy trzymać z dala od źródeł ciepła, takich jak grzejniki, kuchenki lub piece. 
Podczas ładowania pojazd powinien znajdować się z dala od łatwopalnych 
materiałów.
5.Nie należy dopuszczać do całkowitego rozładowania akumulatora. 
Akumulator może być ładowany wyłącznie przez osobę dorosłą. Przed 
przystąpieniem do przechowywania, akumulator należy w pełni naładować, a 
następnie ładować co najmniej raz na w miesiącu, aby przedłużyć jego 
żywotność.
6.Pojazd należy czyścić za pomocą miękkiej ściereczki. Nie należy używać 
rozpuszczalników chemicznych do czyszczenia plastikowych części. Nie 
należy używać mydła ani wody. Nie należy używać pojazdu podczas opadów 
śniegu lub deszczu - woda może uszkodzić silnik, akumulator i inne elementy 
elektryczne.
7.W okresach nieużytkowania produktu należy go wyłączyć, a następnie 
odłączyć od źródła zasilania. Należy upewnić się, że wszystkie przełączniki 
znajdują się pozycji „off” lub „stop”. 
8.Nie należy używać bezpieczników innych, niż określono w specyfikacji 
produktu.
9.Nie należy modyfikować układu elektrycznego i struktury produktu.
Wszelkie prace konserwacyjne i naprawcze muszą być wykonywane przez 
wykwalifikowanego technika.
10.Produktu nie należy używać do innych celów, niż te zgodne z jego 
przeznaczeniem.  Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej 
polaryzacji.
11.Nie należy zwierać styków akumulatora. Nie należy ładować baterii 
jednorazowych.
12.Akumulator może być ładowany wyłącznie przez osobę dorosłą.
13.Nie należy używać jednocześnie różnych typów baterii ani baterii nowych i 
starych.
14.Zużyty akumulator należy wyjąć z zabawki i zutylizować go w odpowiedni, 
bezpieczny dla środowiska sposób. Chronić przed dziećmi.
15.W okresach nieużytkowania zabawki należy wyjąć z niej akumulator. 
Akumulator należy przechowywać z dala od dzieci.
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1.Przed przystąpieniem do użytkowania należy sprawdzić, czy akumulator, 
ładowarka, przewody, wtyczka oraz wszystkie części zabawki są w dobrym 
stanie i nie są zużyte albo uszkodzone. Należy sprawdzić również śruby, 
wkręty i inne łączenia pod kątem prawidłowego dokręcenia. W przypadku 
uszkodzenia jakiejkolwiek części nie należy używać zabawki do czasu jej 
naprawy lub wymiany.
2.Zaleca się, aby co jakiś czas smarować ruchome części pojazdu małą 
ilością oleju, co pomoże zapobiec zużyciu i rdzewieniu.� 
3.Pojazd należy trzymać z dala od ognia i unikać długotrwałego wystawiania 
go na działanie promieni słonecznych. Produkt należy przechowywać w 
pozycji poziomej, nigdy do góry nogami ani na boku. Produkt należy 

Przełącznik zasilania znajduje się w pozycji „off”.
Bezpiecznik nie działa prawidłowo.
Akumulator nie został podłączony prawidłowo. Sprawdź złączki 
pojazdu i styki akumulatora.
Ładowarka jest podłączona do pojazdu. Odłącz ładowarkę.
Przełącznik do jazdy w przód/tył nie działa prawidłowo.
Koła zablokowały się i nie poruszają się płynnie.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Pojazd nie włącza się lub nie chce ruszyć z miejsca.

Akumulator nie jest wystarczająco naładowany. Naładuj akumulator. 
Nieprawidłowe działanie kół.
Waga użytkownika jest zbyt duża.

Pojazd porusza się powoli.

Ładowarka nie działa prawidłowo.
Zużyty lub uszkodzony akumulator.
Nieprawidłowe podłączenie ładowarki lub akumulatora.

Akumulator nie ładuje się.

Elektroniczna kierownica jest opcjonalna. W przypadku jakichkolwiek 
problemów, sparuj pilota z pojazdem, a następnie postępuj zgodnie z 
instrukcjami, aby rozwiązać problem.
1.Wyciągnij wtyczkę elektronicznego potencjometru kierownicy i wtyczkę 
potencjometru silnika napędowego (patrz schemat obwodu powyżej). Użyj 
pilota, aby przetestować funkcję skrętu w lewo i w prawo.

Sposób konserwacji elektronicznej kierownicy

przechowywać w pomieszczeniu lub zabezpieczyć go za pomocą plandeki.
4.Ze względu na niebezpieczeństwo uszkodzenia plastikowych części pojazd 
należy trzymać z dala od źródeł ciepła, takich jak grzejniki, kuchenki lub piece. 
Podczas ładowania pojazd powinien znajdować się z dala od łatwopalnych 
materiałów.
5.Nie należy dopuszczać do całkowitego rozładowania akumulatora. 
Akumulator może być ładowany wyłącznie przez osobę dorosłą. Przed 
przystąpieniem do przechowywania, akumulator należy w pełni naładować, a 
następnie ładować co najmniej raz na w miesiącu, aby przedłużyć jego 
żywotność.
6.Pojazd należy czyścić za pomocą miękkiej ściereczki. Nie należy używać 
rozpuszczalników chemicznych do czyszczenia plastikowych części. Nie 
należy używać mydła ani wody. Nie należy używać pojazdu podczas opadów 
śniegu lub deszczu - woda może uszkodzić silnik, akumulator i inne elementy 
elektryczne.
7.W okresach nieużytkowania produktu należy go wyłączyć, a następnie 
odłączyć od źródła zasilania. Należy upewnić się, że wszystkie przełączniki 
znajdują się pozycji „off” lub „stop”. 
8.Nie należy używać bezpieczników innych, niż określono w specyfikacji 
produktu.
9.Nie należy modyfikować układu elektrycznego i struktury produktu.
Wszelkie prace konserwacyjne i naprawcze muszą być wykonywane przez 
wykwalifikowanego technika.
10.Produktu nie należy używać do innych celów, niż te zgodne z jego 
przeznaczeniem.  Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej 
polaryzacji.
11.Nie należy zwierać styków akumulatora. Nie należy ładować baterii 
jednorazowych.
12.Akumulator może być ładowany wyłącznie przez osobę dorosłą.
13.Nie należy używać jednocześnie różnych typów baterii ani baterii nowych i 
starych.
14.Zużyty akumulator należy wyjąć z zabawki i zutylizować go w odpowiedni, 
bezpieczny dla środowiska sposób. Chronić przed dziećmi.
15.W okresach nieużytkowania zabawki należy wyjąć z niej akumulator. 
Akumulator należy przechowywać z dala od dzieci.
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3.Upewnij się, że drugi etap testów przebiegł prawidłowo. Następnie przetestuj 
kierownicę.

Działanie Skutek Wniosek Rozwiązanie

Naciśnij strzałkę w 
lewo na pilocie.

Koła 
skręcają w 
lewo.

Działanie 
prawidłowe.

Naciśnij strzałkę 
w lewo na 
pilocie.

Koła skręcają 
maksymalnie w lewo.

Funkcja skrętu w 
lewo działa 
prawidłowo.

Naciśnij strzałkę w 
prawo na pilocie.

Koła skręcają 
maksymalnie w 
prawo.

Funkcja skrętu w 
prawo działa 
prawidłowo.

Naciśnij strzałkę 
w lewo na pilocie.

Koła nie skręcają.

Naciśnij strzałkę 
w prawo na 
pilocie.

Koła nie skręcają.

Naciśnij strzałkę 
w prawo oraz 
strzałkę w lewo 
na pilocie.

Po włączeniu 
zasilania koła 
skręcają w jedną 
stronę.

Koła skręcają w 
lewo, ale nie 
skręcają w prawo.

Koła skręcają w 
prawo, ale nie 
skręcają w lewo.

Koła skręcają w 
jedną stronę lub 
skręcają zbyt mocno 
w prawo - błąd funkcji 
samopozycjonowania 
kół. 

Błąd 
potencjometru 
silnika 
sterującego.

1. Sprawdź, czy 
potencjometr 
znajduje się w  
prawidłowym 
miejscu.
2. Błąd silnika 
sterującego.

Błąd 
komunikacji.

1. Zainstaluj 
potencjometr w 
odpowiednim 
miejscu.
2. Wymień 
potencjometr.

Dostosuj 
elektroniczną 
kierownicę (wróć 
do poprzedniego 
etapu).

Wymień 
potencjometr 
silnika 
sterującego.

Naciśnij strzałkę 
w prawo na 
pilocie.

Koła 
skręcają w 
prawo.

Działanie 
prawidłowe.

Naciśnij strzałkę 
w lewo na pilocie.

Koła nie 
skręcają w 
lewo.

Funkcja skrętu w 
lewo nie działa.

Naciśnij strzałkę w 
prawo na pilocie.

Koła nie 
skręcają w 
prawo.

Funkcja skrętu w 
prawo nie działa.

Naciśnij strzałkę w 
lewo na pilocie.

Koła 
skręcają w 
prawo.

Funkcja skrętu w 
lewo działa 
prawidłowo, ale 
przewód silnika 
sterującego jest źle 
podłączony.

Naciśnij strzałkę w 
prawo na pilocie.

Koła 
skręcają w 
lewo.

Funkcja skrętu w 
prawo działa 
prawidłowo, ale 
przewód silnika 
sterującego jest źle 
podłączony.

Wymień 
odbiornik i 
spróbuj 
ponownie.

Wymień 
przewód 
silnika 
sterującego 
lub złączkę 
silnika 
sterującego.

Działanie Skutek Wniosek Rozwiązanie

2.Upewnij się, że pierwszy etap testów przebiegł prawidłowo. Następnie 
wyłącz zasilanie, podłącz wtyczkę elektronicznego potencjometru kierownicy i 
wtyczkę potencjometru silnika napędowego i włącz zasilanie.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen

Obróć 
kierownicę 
w lewo.

Koła skręcają 
maksymalnie w 
lewo.

Funkcja skrętu w 
lewo działa 
prawidłowo.

Obróć 
kierownicę 
w prawo.

Koła skręcają 
maksymalnie 
w prawo.

Funkcja skrętu w 
prawo działa 
prawidłowo.

Obróć 
kierownicę 
w lewo.

Koła nie 
skręcają.

Błąd 
potencjometru 
silnika 
sterującego.

Obróć 
kierownicę 
w prawo.

Koła nie 
skręcają.

Naciśnij 
strzałkę w 
prawo oraz 
strzałkę w lewo 
na pilocie.

Koła skręcają w 
prawo, ale nie 
skręcają w 
lewo.

Koła skręcają w 
lewo, ale nie 
skręcają w 
prawo.

1. Sprawdź, czy 
potencjometr 
znajduje się w  
prawidłowym 
miejscu.
2. Błąd silnika 
sterującego.

Po włączeniu 
zasilania koła 
skręcają w 
jedną stronę.

Koła skręcają w 
jedną stronę lub 
skręcają zbyt 
mocno w prawo - 
błąd funkcji 
samopozycjonow
ania kół. 

Błąd komunikacji. Dostosuj 
elektroniczną 
kierownicę (wróć 
do poprzedniego 
etapu).

Wymień 
potencjometr 
silnika 
sterującego.

1. Zainstaluj 
potencjometr 
w 
odpowiednim 
miejscu.
2. Wymień 
potencjometr.

Działanie Skutek Wniosek Rozwiązanie

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, wymagany jest stały nadzór 
osoby dorosłej.
Nie należy używać pojazdu na drogach, w pobliżu pojazdów silnikowych, na 
lub w pobliżu stromych zboczy lub schodów, basenów lub innych zbiorników 
wodnych. Należy zawsze nosić odpowiednie obuwie. Nie należy pozwalać na 
użytkowanie pojazdu przez więcej niż 1 dziecko.
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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